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f:;'the number of noun phrases 1mplied by those verbs. No

““]':pllsh thls thes1s.‘:

B s AL

- _I..“‘N‘ffT‘ a,;oli‘:;b/ UC -T,'_I'“Qi"'ﬁ-“ e e

Thls thes1s 1s about verbs, meanlngs, meanlng%varlatlons ,;]w.ff>,3a,
S TR S WGl
"rof those verbs, presupposltion 1nvolved in. each verb semantlcg;f_b‘g, '

e roles, syntaotnc roles and the numbers of noun phrases 1mplledﬂff“\""

7:;by those verbs.f'wanﬂifum
| ln thrs thesrs the writer’wants to compare her marni ana-i?ffv
a‘ly51s of three langua€ES 1,e. Engllsh, Javanese and Indoneslaniffie*\g .
;t‘among themselves, and relate them to extrallngulstlc reality

;lln order to understand the essence of those terms 1n the cho—;twfblfiu_};ﬂ
hlsen languages and so that someone else w1ll be‘able to capturehaffih“

B the emlc v1ew of those languages.‘, N

So the aims of thls thes1s are as follows.-‘*“‘?u N
‘1l,1 To present the etlc dlfferences of certaln verbs 1n :the
‘ chosen ‘languages. .WHQ:J PR

Q‘2._1o present some materlals whlch may be useful for the de-”f

o ,. velopment of llngulstic theory, usﬁ

It has been sald above that thisfthes1s 1s about verbs,ﬁhjlihs

”;_meanlngs, meanlng varlatlons of those verbs,"presupp081tlons_f*v“c. .

"1nvolved ‘Ln each verb semantlc roles, syntactlo roles andvtuif‘

B wrlter would llke to descrlbe how she has worked to accom-“‘

‘-DA TA IS L
The da t a 'was 0ollected from dlct1 nariesalistedFln?f7ﬁ
vf:thls the81s as its blbliograPHY.-~ ftfjoﬂl

e




M E A»‘N I N G'

Since we do not have yet any well established tech-dyff

nlques for discovering essential meanlngs of forms, v_thegy‘if"

Ve

The nonlinguistic meaning which in this‘cthesis _consistsyaVFfff
Cof Javanese custom is important to help ﬂmewriter to dis-j

n'cover the essential meanings‘_of certain forms without.‘

,volved in those words. P1ctures are used 1n this thesisian

order to clarity the meaning descriptions of each form.

S E M A N T I C R .0 L E S

To analyse the semantic roles of the‘ English verb

’ CARRY and 1ts equivalents as’ well as the English verb IT

'and its equivalents the writer follows Charles Fillmore'
'f‘theory. In his ™ "The Case ‘for Case" Fillmore says thati\}

ulCASES‘ are indicated by pr e p o s i t i o n s which:.ht'

‘consist of a verb and ONE or MORE case categoriessuch as.j

1.V + A ',‘1 “fv; Verb + Agentlve ‘f,‘"'
‘ 2.V + 0 +‘A"’ iy Verb + ObJective + Agentive
'h-5 V + D ' .f Ly Verb + Dative ;ﬂ"‘ e

h V + O + I + A

- gentive etc=’

He also says that part -of the meaning of thevmﬂm o

can be represented by CASE FRAMES For Examples.nt

an object.,

; Verb +nQbJect1ve3+hInstrumentalﬁw+aA;u

wwrlter defines meanlngs according to‘ the dictionarles.ﬂf:“‘y”"f

; which the writer cannot analyse the presuppositions‘f‘in-, ST

1. [j;;-—- 0] /cj“fr.bf: 3 the verb can accur w1th jﬁétfﬂﬂﬂhff'wn



| H\f,ff',jdhaliaiffqu‘ Th'an ObJect and an. AGENT

B¢ / =immmaae O+'A+G/ fh{fan OBJECT an AGENT and a GOAL g

A 6d;t40; I/ ”7g;an OBJECT? an AGENTKand an. INs-Q““

d : lw | "lhTRUMLNT i “ S
é7"§;./_;;;;;f--o Ay G + I/;ﬁan OBJECT? an AGENT; a GOAL andv‘:;.5'

an INSTRUMENT

WBaeed on Fillmore s elements of prep051t1ons wh1ch 1n- i

e B e

ﬁ.”the verb can occur w1th g;\h U

‘vdlcate the Eng11sh cases and based on Fillmore s case frames e

.flwhlch represent part of the mean1ng of the verbs, the wrlterdfu

‘-fencourages hdrself tO add some case frames 11ke,jﬁ ‘TV’:*"

'['This case frames represents that the

) gverb can'oc

.‘-,"'. i

1,f5 YN 2 c T I c ‘R 0 LE s .lf]5

Like the analysis of the semantlc voles, both the English”J*"‘

‘L“‘verb "CARRY"‘and 1ts equlvalents as well as the English varb

with an AGENT and a Lo-?;;uT'f~ g

‘,"SIT" and 1ts equlvalents are- analysed accordlng to Flllmore sf‘r‘”'

R )

\_theory. In his "The Case for Lase." he says that the syntactlcwa

Qhrelatlonsh1ps of verbs are 1nd1cated by SUBJECT DIRECT OBJECTF
'ﬂfand PREPOSITIONAL PHRASE

BN

At laet the wr1ter hopes that thls the51s w1ll satlsfy

- ﬁ_'the reader and that by reading thlB th951s uhe reader w1ll




tffreallre more deep&y that meanlng of a verb varles from
Mlanguage to language and more than that the wrlter‘V{

tfthOPes that these materlals w111 be useful for the deve-

ft‘lopment of llngulstlc theory.;t
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DATA OF THE VERB "CARRY"

Here follows ‘the data of three 1anguages. "
E N G L I S H .

l;cmwy‘f
2. bring ~ .

, 3. takev\\\

JAVANESE,
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“'A,Sketch,Of}The‘Jévaheée:Verb "CARRY",
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CHAPTER T WO

o I T“I-‘I:E‘ANALYSYIS 'of; THE :EYNGY‘YLI'S’H VERB " C A‘g RY "
1. M e an in g | ' - | o
| The 'term' gga___g is hard to analyse. As Bloom-m
: field says "The statement of meanings 1s thereforei
the weak p01nt in language study,f ‘and will remain soit
'until human knowledge advances vepy far: beyond’its.
'upresent state." lBut in this thesis the writer defin-‘e
‘1es words according to the dictionarles and,us;esf‘k‘p:i.c:.-iv‘~

, tures to clarity the description. f

According to The Advanced Learners' Dictionary"“

:‘EOf Current English the English word CARRY means-7f@ﬂ
;‘l 1. take’a person, a message, etc. frOm one place tof{
- another' v v ) | '“ ' |
“.1;2; support the weight of andumoréj'ffpmﬂiio‘piacevi‘i
ilto place' | e :
1 dfl-§- hﬁve w1th one°"’Hui
144. bear involve"‘;h_‘
- 1.5, conduct;‘take;‘v‘"'" 
1.6, \make longer' pi

1.7, hold in a certain way or position, etc.“f‘ ‘

B R 1 ve WhiCh means to bear or to conveyf”;‘od”‘

 from'a distance to a nearer place,or -
to a person/speaker/adressee“~whose'

P

point of view is taken.

; Leonard Bloomfield., LANGUAGE ( Graat Britain‘jﬁ?
e 'il 1935), pg 140* '




Y

,V}Whereas the term VCARRY“ 1s used when

'Tfa‘1;;Mary CARRIED a pall. ;f”ftum;; @
-,2;-Pau1us CARRIED a trunk

'"3g;Mother CARRIED a?aby.

e-QSQ;The woman CARRIED a. lampg

6- Jesus CARRIED a lamb. A A

'7ﬂ&,iThe sold1ers came back BRINGING ten prisoners~

'3,9;5Mary BROUGHT the pall home from'che river.

“t12. Wlll you TAKE the dog out for a walk?

".’13. I'll TAKE my w1fe to the c1nema. 77}“5%

"] eAi3e ;ilt;ﬂ“

TAKEthChmeansl. ‘to get or to 1ay h°1d °f "lth o
‘ SR '?f'f:the hand(s) or any Partf°f the fG:7

ydbedY. ‘or w1th an 1nstrument.e*

waea;fcarrylng w - a y from the:&ggfﬁ\'"

’“_fjfspeaker/person/adressee whose, ~‘

01nt of‘v1ew 1s takeno¢

e:are only 1nterested

ifeln the act1v1ty W1thout regard to 1ts source and goal So, the
';ﬁ‘meanings of both "BRING" and "TAKE" are 1nc1uded 1n the mean-‘gygfg
‘~e1n8 of "CARRY" because they show different asPects "1thi“ eﬁhil

‘Fffthe general meanlng "CARRY" And the aspect dlfferen°es st

W",fmentloned 11e dn thelr de1t1c rolel. fff

Here follow sentences to clarlfy the meanings of those

“Engllsh verbs.

b The 1ad§ CARRIED a bag.‘:f‘vﬁf”ﬂfff;fff“

‘117.;My books are upstalrs, Will you BRING them down?

‘1‘10. The sad mother BROUGHT her child home from the hospitala“ﬂﬂff'y

“C.,11 Shall I TAKE thesd letters to the post office?
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2.semantic Roles . .
Fillmoré says that part of the meaning of verbs in a language
can be represented in terms of case frames. According to Pillmore's

theory, Bnglish verb "CARRY" can occur with:

2.1. fn Object and ani Agent / ————-— 0 + 4 / as in :

2.1.1. Mother carried a baby. ‘
2.1.2. Marry carried a- pail.
2.1.3. John carried a,hnépsack.‘

' 2.1.4. The lady carried a handbag.
2.1.5. The woman carried a wallet.
2.1.6. Simin carried a wife.
2.1.7. The bird carried its prey.
2.1.8. Denok carried a water. jug.

2.1.9. The man carried "bakso".

2.2. An Object, an Agent and an Instrument [ ———— 0 + A + I / as 1n-‘ 
2.2.1. Aunt carried Doddy with a cloth.
2.2.2. The man carried his"PgEgg" with a'stick.
2.,2.3. Simin carried his wife with 2 tandhu.

2.2.4. The children carried books with a car.

2.3. An Object, Agent‘and a Goal / ———m— Oi+ 4 %qG / as in:’
2.3.1.Inem carried a water Jug to the river. |
2.3.2. Jesﬁs carried a cross to Golgotha.

2.3.3. The lady carried a wallet to the shof.'
243¢4. Mother éariied a baby to the hospitél.

2.%+5.-The girl carried a bag to school.

- 2.4. An Object, an Agent, an Instrument and a Goal [/ =—- 0 + e I +G /[ as

in

2.4.1. Mother carried his son with a cloth to the hospltal.
2.4.2. That‘man carried "bakso" with a stick to the market.

2.4.3. The bridegroom carried his wife with a tandhu to his room.




"ffﬁ f.nt laqt Flllmore's reV1sed oases can be applled on thls verb too.tfklz‘

It can occur w1th- ”

?"j.‘z 5. a0 Obgect an Agent and Path. / e 0 % F Path /

2 5 l. The girl carrled 2 bag along the street._r ‘. |

5 ? Jesus carrled a cross through the hlll--f;of“?tigogff?*f“fi 

 5 2 5 3 Inem carrled a water Jug from tne rlver to her house. k:"%r;“_*ﬁ;y-

lee the Englgsh v"*b "nARRY"; accordlng to Flilmore s theory thgro“ffgt

| Engllsh verb 5. R 1 N G o and "T A K E " can ocour wlth-"f"

?u];tz 6. An Obgect an Agent and a Goal /—--»-— 0 + A + G / e
.6 l Mary brought the pall home. e | |

f]r‘2 6. 2. The soldler° brought home teo prloonero; tf11 

‘“1.6 3 He bIOught the books down.: ~’.

s, 6 4 1 take those‘lottere to the'post‘“

rf2 5 5. He took his wife to the oin‘

:fg2.6 6 My brother took theﬁtog out fur a wal‘

.o‘2 7. An ObJect, an Agent a Goal and an Instrument;}/u-..o + A +‘Gv+’,;{}t‘7j_*

.w‘f”j32 T+ 1 She bxbught her child home with 2 cloth._ffgij"
;{ J 2 The soldlers brought ten prisoners home w1th a Car;j: {htu;_

2 ﬂ 3 He brought hlS wares down wlth a blg bag.: ‘t N
‘~‘27 4. I take those 1etters to the post w1th a snapsack.rt t ,x‘f?'

‘727 5 She took the dog out with a rope.\“"

o 3. P T e su p p o} s 1 t 1 o ns. ﬁa“”

£

We have sald above that “the term 'mean1ng 15 hard to analyse . ATE

o

,:tand that the statement of meanlngs is therefore the weak p01n+‘ in‘kukt.u___

r‘language study. ‘ Since we have 1o way of def;ning mooﬁ meanings and‘  L

B ;of demonstratlng their conetancy,

2 oonaxe Bloonttels., LuGuicy  ( Grest peitatn,1955). 15 140,

we have to take tbekspeoific and\ff:i’”v




’stable character of language as a. presupposition of llnguis-"

tic study, Just as’ we prosuppose it 1n our everyday dealings

with people; We may state this presupp051tion as the funda -

: mental assumption of linguistlc study.r ' .
.‘S o, speaking abont semantics we can diSLinguish between 3‘J.f
- meaning and presupp051t10n.'"Mean1ng proper is only what 1sr“

"; pescifically denoted by spec1fic utterance."3 A presupposi -

tion is an assumption that the hearer holds. Our fundamental'

assumption implies that each linguistic form has a constant

. and specific meaning._If the forms are phonemically diffe ;o

rent we suppose that their meanings are also different

b We know from the data that the English verb "CARQY" has‘b

no variations of forms which we presuppose to show different\}.

l aspects with1n their general meanlngs "CARRY" Therefora,‘it

is difficult for us to do any analysis of the plr,e-sxu‘pf-Q

p o s i t i on: of the English verb "CARRY"_”

Nevertheless, since "CARRY"'can be done 1n very many ;d

ways ina certaln context and based ob the habitual use fofi,d

the people- the Writer encourages herself to analyseiasome:

presuppositions of them.udrf “ :

Let's observe these following sentences-:ﬁid‘\ f _

l The people carried a likeness of a mountain to front hbofel,
‘the court : DTN | | :
‘A likeness of a mountain or "GUNUNGAN" is a;mrticular‘dw
._thing used by the Javanese people to celebrate, their‘ :
Ni"SEKATEN" day. People always carry this unique ‘thingff-‘
‘to thie front of the palace. " L ”

Since the meaning of this- sentence is conside edin.

;‘we automatically presuppose that people carry it to-ﬁp;

_ gether with_many‘people as wejcanfsee in piCture‘ASL.i

Gloria R PoedJosoedarmo.,The Generatlve Semanticists’f;un-gu

published paper, (Yogyakarta., 197 ) page 3.




'<a2;fJesustcarriesfhisgtrQSSy"uf

R Since Jesus 1s a MAN known by people all over the worl

81tting on hlB arms in fiont of hls chest If ws oonsider
3'3L that the brlde carried her in that way. f o
o 5_‘.3- Mary ‘aamea- ;g; fwas_cj:erﬁ Jug to look f;;;’s: ._aa;iar S

”fﬁon ‘one ' s hip and then encircled by one_s',*

:j_'-cmcmm B‘.( m ABM

R

that he 1s made to bear his cross and then dles to redecm '§  ;fWF

f‘ the world we automatlcally presuppose that Jesus carrles '

hJs cross on hls shoulder w1thout any instrument as we sée "w-f” -

1n picture 45 e It 1s the only way of Christ to carry‘

his cross.'

.u'3,Iﬁf£hé{1ss£fwé&diugfssiémsuyffhs}bridegrosm §srrisd¥@is;ﬁbids,w~f

A0cord1ng to ‘some customs espesially Jananese,:a brldegroom 93'

1n a wedaing ceremony used to carny his brl&e bysletting her

the meanlng of ths above sentence we automatlcally g;gggppgse K_tkf

b

A watér jug is formed 1n such a way‘ hat 1£7 :

-xwomen used to look for Jater from th91s'nelghbours'hy u51ng

SRR

-_water Jugs It 1s ev1dent for us to p r e s u p p o s e that?fuufu

‘fs?Mary carrled the wter Jug by puttlng 1t ON HEH HIP AND Em




‘g?55, THE ANOUNT OF NOUN PHRASES IMPLIED BY THE VERBS

L t h Te e o*‘ f o u T N P. s.

4. S y n t a c t i c R o 1 e s‘. ijT t;]n;;;fﬁﬁ“‘xohhy}yuﬁe};-?‘
Hére folluw the p0531b1e syntactic roles of the Engllsh verh o”éfhhﬂf.

"CAR&Y" and 1ts equalvalents. i

4 l.\SUBJECT and ercrr OBJEC‘P as in:

4. 1 1 The country ladmeé oarrxed rlce. ‘ejhﬁf'ﬂ?:7mi' S io

4 1 2 The WOman carried a kettle.\fﬁ f"
4 l,}. The young woman carried a chlld,.yt“‘,,..,ﬁ
4 2. SUBJECT} DIRECT OBJECT and PRLPOSITIONAL PHRASE. \;?”~"

4 2. 1 Aunt carried a wallet to the market. Jf‘ﬁ”f{f

4 2 2 That man oarrled "bakso" wlth a stick up to the hill._=‘:hhﬂftt

4 2 3 Jesus carrled a cross to Golgotha.:; ;fﬁ”

The p0581ble syntactlc rolee of "BR G"‘avﬂ “TAKE"‘

4 3. oUBJECT nmmce OBJEUI‘ and mnmmw: onmur.a cnisd

4 3 1. He brought me a bcok.L ‘;.'

4 3.2 The prlsoners brought home ten frlends. o

4 3 5 I take thls 1etter to your frlend.;_ ‘in”"
LT i | R

' S 4.4. SUBJECT DIRECT OBJECT, INDIRECT OBJECT and PREPOSITIONAL PHRASE

"‘ 4 4 1 He broﬂght Jue, the sums from my frlend. E’kf“"‘

4 4 2 The soldlers brought home ten th;eves from the market. ~,]fj>

“e; The Engllsh verb “CARRI“ and its equivalente imply t w o or

5 1. verbs tha_'t lmply .t W O X P.‘s. R O Y

See Page 15.‘ ‘pgodﬁTéz

Mother carrled a baby. etc.u“ifﬂbje




5 2 Verbs that 1mply t h r e ‘e N;Prlsf‘
| pSee page 16, " R i i |
‘Aunt carried Doddy W1th a cloth eto;
‘fﬁ.j;fVerbs that 1mply fo ur: N P, 'sgﬂ
i See page 16 h l | ‘ |
.Mother carried her son w1th a cloth to the hos-
. pitai.‘etc.l‘ S
See page l?. , : : o RS
 She br‘ourg‘ht‘_her child home with a cloth,

'._6;‘ Con c l u- s i on .‘f

T From the English verb "CARRY” we find two its synonyms, o

'f”?RIhu" and "TAKB"“The difference betweenthemiﬁes‘lntheir7
‘,deitic roles ”BRING" is used to show that the obJect p(s')p”"

.should be carried to the direction of the speaker / person/hj

T

fadressee whose point of view is tahen. "TAKE" is ‘used :
"‘Zhshow that the object(s) shOuld be carried away from u‘the
"h.speaker/per%on/adressee whose p01nt of view is taken, whérés

T< as - ”CARRY"‘is uSed when we . only 1nterested 1n the aetiwitj‘;f”

hw1thput regard to its eource and goal

Since the English "CARRY" has no variations of forms.

fflzwhioh we pre presuppose to show different aspects1mthinhdr
hgeneral meanings "CARRY" ‘n c. o n c l u d e that English;:h

. puts stress on. the directions of the action of the verb andfh

'peit ignores the part of the hody the USe to do or how ;they-w~

‘r'carry' the obJect(s) | o i ) S




II.:THL ANAEYSIS OF THb ENGLISH VERB " S I T ""‘*Nf*}

l M ean i n 8 . f‘lf:“':‘“'

Accordlng to “lhe mew hrolier hebster lnternational ﬂiction- :

““?ary Of 1he unglish Language the English word "SIT“ meane- ;;,ﬁf,lfl‘
'lefl. take or be 1n a position in which the body is upright and

| supPOrted by the buttocks.

' 2., to repose on a seat.
’3,1 to remaln or rest,;,_

'l*T‘d; be situated or located'rffr;f

x::ng, tolle or weight on, es: ”Grlef eits heavily on his heart;ﬁ;*ft

;ffS; to have a position theorltically involving sitting as in- ;\LJ .

.“p42 to Baby—sit~.. »-TV'

‘}?; to perch or to roost, ;[j‘:fﬁ

‘é. to incubate, as a bird oovers and wurms eggs for hatching;fﬂjw;fli

1:9;, to suit, or be found personalxy Buitable, often followed s

'by ‘Well

| lO. to flt or to sult when put on,

e ll. to undergo portraiture;

l 12 to derlve from "The wind sits 1n the East."- comes from o

"“f:[5 15. to have title to the occupylng of a place‘in‘a publie‘I
‘(l assemblage or: goverlng body, as 1nz "The benator sits for fkii}fl{

UhJ.o“ S

As her materlal of comparlson the wrrter wants to take the

f‘ first ”SlT“ take or be in a position in which the body is up-

.‘ right a.nd supported by the buttocks. .Lt has two 51mila.rities, i

S s q ua t and s p T a v 1‘.




23
‘1ch'ﬁ A T‘c ‘means sit On one's heels with the legs‘-

drawn up under or close to the body.r

S P R A WL means s1t or lie w1th the arms‘anandv"~‘

legs loosely spreadﬁout,-fw

~ﬂet's observe these following pictures.‘ Based on theff

‘-above definition the writer thinks that picture number-jﬂg7‘v

5, 6 7,8, 9, 11, 12, l6 can be inclused in the meaningcﬁ thet'y“

B g English verb "SIT"; picture number : 13 lh and lScan be

"‘1ncluded in the meaning of the rngllsh verb SQUA and

plcture number' 17, 18 19 ao i21,22,23 and 24 can»be in—kr'f~

.cluded in. the meaning of the English verb "SPRAWL". And -
‘ﬂwhen the actor rests on- his kre klike‘ricuure~numberalq"_“

we call it KNEEL

S 1t is evident fcr us to say that the meaning‘u

of the verb "SQUAT" can be practised in “twor; ‘ways ‘&ndtift;"’“

. surely each of them has a special stable intention. SITi?
1 can be—practised in very many ways and each of them has:yf
a special stable character. While the meaning ofthevaifd
‘tSPRAWL which is a subdivision of SIT has theoonnotation.f‘

. meaning of the actor's attitude. It can be practiced in

| very many ways and each of them has cac special* stable'&r

character too
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29 P r es u p P 0 8 i t i o n .'

Presuppoeition 1s an assumption that the hearer hadxknown ﬂf_i

ﬂ‘4labout.0ur fundamen+al assumption implies that each linguistic }ij‘fTV

o fom has . °°n“tant and 91’9011‘16 meaning 1 the foms are
: phonemioally different. we presuppose that their meanings are J;ﬂu-W‘*
\also aifferent,_. E S e

Smce "SIT" "SQUAT" d"smvr," ‘can be practised in my gRA

i‘ways the writer would like to write presuppositions of the oppo- SRS

'”‘»site. Shs means not presuppositions co cerning meanings of ceru j;i“

' '”jtain forms but presuppositions eoncerning the Hnys how ths aet- K ‘}'*:

‘h,‘or does the meanings of verbs mentioned above.'i'ﬂ:if7f“f"

2 1. ST T ; 1' ]%

Y -v.l.sit the h.igh official. s

,;a2.2. Ths moslems SAT in ths mosque. "

court is one's duty. J-t is his Job to sit at courtmto it

This sentence involves a presupposition that ths moslems e

;»sat as’ it is shown 1n picture number 16 because it is wﬁt

the specific wsy of sitting used by the moelems when iﬁlﬁ‘;f{f>

o they are praying.,vﬁn”

.‘,‘

2 3. All the gussts of the bereavement are bITTING

we presuppose that the guasts are eitting as’ it is g;-:} B

shown in picture number 16 . It 18 uausl way of ths Ja- ;'fufiﬂ

vii, vanose psople to reoeive a great qusntity of guests.i';euf:'_"




N cial 1ntention. We presuppose that they are defecatlng.?ftf

I ‘ o S ‘ i

; 2 6. 5P R Aw L . S

? Dick sprawled on the ground from t1redness._lil{i‘x

%‘ We presuppose that Dick.sat as it ie shown 1n picture

[ number 17 or 18. lt ia the beet vay to e:et ralaxed
POSltlon and take a rest..\‘_" s 2 e

; 2 7- I am‘ashamed. Our maid sprawled in front of +h.e door;ywiinfrw‘“hﬁi

g mnie S"ntence inV°1ves & presuppositmon that the maid. |

. ‘.ﬂlu:?sat as it 1s shown in Picture number 19. Such a sittingﬁf.f?xﬁ‘
does not flt a glrl. It is. improper-and pregnant 11ke,ffj:7f

| . 2 8. The girl sprawled imprope*'ly on bed. .

\; , p Wé presuppose that the glrl sprawled like picture num_vlejh.l"v‘

! ‘“. ber 20. According to public opinion sitting llke that ‘ff“‘l“
is improper for girls. A . .

;‘ _;t

i X

! .

o

2 4.15 Q U A T ..

The old man SQHATTED in front of the wood-burning br321er.ﬁ I

We presuppose that the old man squatted like in pict-l;gli'

ure number 15 It 1s the way of people s1tt1ng 1d1y

'3f 1n the morning and looking for warmth, R o

2 5- The country people SQUAT in the ‘river: every morning.f_ S

o This sentence 1nvolves a presupposition that the
‘: 1country'people squat as 1t is shown in picture number

13. By this way of squatting people usually have spe- ‘3'




'd'fd{i33ddlaiw

3. Se m a o t 1 e ﬁ 3 1 e ) .?. 3

| . L Accordlng to Fillmore'e theory about 'cases' and the ‘ﬁfﬂff”‘“
“';d'writer‘s own. addition part of the meaning of verbs in a v
‘ 5:1anguage can be represented in te“ms of case - frames. hsre—d f"
| d:fore, the mnglish verb ”SIT" and¢its_equivalents can occur f‘ d gdfd7

o 7w1th-

f‘BJ.mmanmmm/ A/wlmfdf ”'“LH”'

; “x«3.1 2 The old man aquatted. ,?dami“‘
“: d3 1. 3. All the guests are squatting.‘ud b
.”‘3 1-4- Dick sprawled. :
| L'%f;:3 1. 5' 1h9 Eirl Bprawled imvroperly.;»fﬁdfkflfu?

: f‘ 3 1 6 The sadentary-market eellers knelt.‘.S&a“‘__

*Qazﬁmmwmdmmmm / A+L/asm;

k3 2.1. Ths mnslema equatted in the mosque.

. 3 2 2. 1om squatted in front of the wood—burning brazler._ru_ 7‘id

‘ j‘.3;273. Our maid sprawled on bed.-:;“ 5

u13 2.4. dhe gardener sat 1dly under the tree. ,

d:f} 2 5.‘The ynung man sits at court

4. S '.'f o t a e t i c H e 1 e 8‘.,_"‘ B

ot K
: f«

Accordlng to rillmore's theory the possible syntactlc roles ;J°fff 

Wflwof the nnglish verb "SIT” and its equivalents aro aa follows: Fﬂf3;’k“ﬂ

d4.1 1. iha children squatted.
| ”[;‘4 1 2. All the guests are squatting. ~Jﬁ“

- _4 l 4.’The performer of Javanese shade sprauled,”;dJn




44145, e gardaner sat.

. 4.1.6. The people sat.

4 2 SUBJECT and PREPOSITIONAL PHRASE &.‘
‘ 4 2 1. lha clergyman squatted on the ground.

4 2. 2. The puppet player sat on the Btage.,i"

4 2 3. Mother sat on a chalr..w,. f‘t“ f ..

4 2.4. The girl sprawled in the doorway.n_-;'uﬂ,«izf'

| 4:2.5. By brother spravled on & tres.

5."1‘HEAMOUNTOFNOUNPHB:ASFSIMPLIEDBYTHEVERBS v
i The Enélish verb "SIT" and its equivalents 1mp1y o n e | ‘
.'or t W o u P. 8. }E&“W AR L Sl

t uh5 1. Verbs that imply ONE N,y_‘;., Vtg“:'.

" See pase 33. : |
Fatﬁer sat etc. ,Qfﬁf‘ i -
5. 2, verbs that imply rwo N.P. s
; bee page 53.

The moslems squatted 1n the mosque. etc.

= 6. c on e 1 u s i‘o n;.‘ 3.u‘f  e
‘ | '.’t'he fm;g@ mglish words “SI‘.IP' ) "SQUAT" s “SPRAWL" and mm " -
‘ are aimilar in their meanlng iha goner31 meaning in thﬁm iﬂ i;%%if:fi
j take or be in a posltion in which the body is upright and 1‘“.H
“i:supported by the buttocks. "SPRAWL" 13 a 5ubdivision of "SIT“
P with a connotation meaning of the actor 8 attitude. "SQHAT"‘T,'; :
'I :18 used when the feet of tne actor flat on the floor, his

_'bottom does not touch the ground and his knees drawn up. &_i




"81de the body to squat.  e\*a‘” 

B

K?And "KNEEL" is’ used when the actor rests on drawn up knee along‘ff :f  L

. AN

'

Slnce Engllsh has only four forms for 1ts verb "SIT" ahd‘  fff

" _each of them can be practlsed 1n very many ways, the wrlter en-e Q
“‘e;'courages herself to conclude that Engllsh puts stress on the T
:pos1tlon of the bottom and on the attltude of the actor. On theiNo;eijc
h’other hand Engllsh 1gnores the detalled way of how people do ;

e the meqnlng of each form.‘ﬁ":fe‘




"MfoHHA‘PtIeE R‘ﬁTiH'RﬂE‘E'f"i” i

cIL‘”HE JAVANuOu MERB "CARRY" COMPAREDQj*
TO THAT OF ENGLISH.;_‘_jY

v”'l M ez n 1 n g . \ffflffef‘l‘ ‘ ‘ Cu v
The Ehgllsh oerb "CARRY" which mea.ns suppcmrt thet, weight a.nd
| fmové from one. place to another can be translated 1nto "NGGAWA" in L
FﬁlJavanese. From the data we see that in Javanese language we find
V';';”quite a lot of forms meaning "CARHY“ and each of them expresses a Lf,h
‘rixtdifferent aspect w1th1n ltS general meening "CARRY" ﬂ'nv

Let's observe these follow1ng pictures and describe their mean-e”.f

»'v i“ings. B : . N . ) .
‘eirf-l 1 NYENGKIWINGviri. a. carrying‘something by holding it at the e

":_outer edge with one or, two fingers. ;1fﬁif":‘

b holding a child or an animal by the ma

“"section. el

Picture 25 and 26

‘TthﬁéNGEﬁPithfef‘f‘} carrylng sometning under the arm or between

v thights. See sketch second arrow.._ffﬁ,t‘cﬁ'”
ﬂ‘f:‘?,*ﬁijfj Picture 27. : ﬁ}gfffi"”‘ L LR
r“,liaéQ'NYANdkiONG‘JV?; carrying something haVing a string or strings 1
e by hmqﬁng it over one's shoulder or shouldersi;?fii

arm or arms or: a bicycle handle bar.‘,is :ﬁfl‘ﬂi:f’of

N T Picture 28 and 29 : ’ b
vi,#t_N&AméKING'f;i carrying somethin in the hand or arm ;
“‘v | (‘  :i:a v J: Picturei 30 j e

rfhl.s,NGiNDHiT'i“ii:flcarrying a thlng eapeciallj a water jug‘on’oiehv;

S : one's hip encircled by one arm.uvf : L

Picture 31




e
*eililb. NéGEGEﬁ“

f}jl 11. NGGLNDHONG

“f1¥13ﬁ~NBCP0NG‘*\ : *fcarrylng somethlng in one a arms againstﬁﬁ 
. K . “ ".:‘ : 2 /"‘ - . e

et

ff?J;14.NmmBmyfli-

135, MQNEHONC? uoﬁé carrylng a person by lettlng her 51tt1ng

‘““Picture 38

{carrylng a chlld by lettlng hlm 51tt1ng

'fon one 's walst and then embraced.v,.‘*a*”“ SRR

‘3P1cture

ﬁHfﬁ“carrylng somethlng w1th1n oneself or 1tself ofi_w”fV

‘chturo 32 and 3)

'_',carrylng sometn;ng in one's pocket

e

Picture 54

‘f.camiylng somethlng concealed or 1n81de of“ff

one s clothes.

fcarrylnc somethlng in one s flst. .TVfV"

»ri

' ’*fwlthout a cloth. ‘5“'

",:Picture 35 and 56

carrylng a child withr a cloth on one s o.

Cee

- vaist vith 2 1sg'tn Front and the otharjf'” &

‘}‘5f‘behind the carrier.‘jffx;‘;?:_f

Plcture lrgﬁi;f2° :

'f clest., ,of“ ey

. .,_‘ L

fclose together uslng a cloth, lettlng hlm
Ffsittlng b981de or 1n front of the carrler.

c Picture 57

*‘on one's arms: 1n front of one s chest

’Picture 7 »f;i- *‘{‘[3f?5:ﬁﬁ~_1??55‘“‘

‘fcarrylng somethlng on one 8 back with oergi';f.,ﬂﬁ

‘carrylng a baby w1th both legs of the child:'“f;:'



?1;19i NGCCTOﬁG‘wff’

 ’\1;22;;MIKﬁL/d::  ‘1 5 carrylng somethlng on one s shoulder using

ot

’iﬂi;16£ NANDHU["‘ﬂ’ Sta. arrylng somethlng w1th a. tandhu  f; ;”“

b. carrylng a brlde on the arms of two pedple.i L
( as k! part of tradltlonal court weddlng

ceremony ) Picture 44

  1 17 NGGONBHOL ‘E carrying something With one's mouth or beak. f”if&hf

Plcture 39 and 40 ;}gf”

“‘@fl.ls.iﬁGUSUKG.q ;1 ‘ car“ylng somethlng together w1th many people ‘ Q‘"

from one placet to, anotber.,
Picture _Aji::ffﬂf "”

carrylng somethlng w1th at least two pemﬂana."?ﬂ 

- -o‘

/.‘_‘;“’ B : r

11;20‘.MﬂNJI‘ff ;T f;r carrylng a Chlld Dn one s shoulders. mhe per-‘ﬂff :

R son who is carrled 51ts on one's hhaulders ‘
'fj%ffgj .ho1aing his head. _‘ ,f” ‘

Picture 41

o

‘ff'}l§2l,JNYUNG¢I% s carrying aomethin on one'a h@ad. ‘ ¥? 3 3‘“""‘ 

R Plcture 42

Picture . f o

e

1

”1, §1o23vfMAﬂGGUL;  fxff carrylng somethlng on one s shoulder w1thout‘ 15*n.L

’ .u;anyuinstument,f‘:-

'”“y¥._3 a stlck or somethlng relatlvely long.;;,‘w':""w" 



t ;11 Upwpke nYengk1w1ng tOpL‘T 

o ohP carrled ‘a hat

o S "f¥‘l_. Deweke nyenpkiwlng buku
Plcture 25 e f_ f,¥][ fj}:‘”‘s“_t’ “He carrled a’ book '
) B ' B Plcture °6

| E. carrylng smth by holdlng 1t at the outer edge w1th one or two flngers.%-“




: 2 bemeke nééﬁvlt dompetf:;;
: -‘ uhe carrleu a’ walleg.‘:”'

' '. She carrled a bap

:fdiaﬂii'

carrylné somethlng unger: the arm_'

w or, between thlghts. !ﬁi"

Picture 27

5. Deweke nzangklong tas 3h £u"

She carrled & bag

Plcturezg

5. Deweke nyangklong tas - '{  ,= ;j - 7‘:;;”}j'

Plcture‘ 29 ﬁ‘ “”ri““xf “ ”,'M~‘

o L. rry in smtn hav1ng 2 strlng(s) by hanglng 1

over One'- Shoulder(s) .f'ﬁbm@¢¢.‘_




R

4. Tbu nyangking-tas >
~ Mother carried a bag .

[

11. Nono nyangklek ‘bleke -~
/NQn9 carr;edfd‘tin;, .

 Picture 30 .
ii%&u ; éﬁ cafryiﬁg:SomefhingiinltheyT

' bapd of afm.

_ E. ‘carrying something on one's hip encircled

. byomeam{




fDeweke nﬁandhut
sangang sasi ;
- Ghe . Cﬂrried x nlne-mon+
 bavy in her womb, -~

42 .

- Pleture 3@

7- Dew«ake !‘eﬁak kuncr ;f R .'
‘w,one carriced q . key in her
pocket.“r‘:_ FRRE. ‘

Picture 54

S carrylng smth in a pocket ~




J. NGGENDHONG

43 o

‘;_Fiétﬁré;

. NGLMBAN

f Chlld close together u51ng a’ cioth lettlng e,
nlm slttlng 1n front of the carrler. e /’,_‘

E?E; carrylng a baby w1th both legs offthef'

l?éﬁ‘h:

36

Plcture

aCarrying
‘baby in ‘Q
fvarms agai

Picture -3‘8_ -

2 '.’J MBOPONG ‘,




o Jemegonanol

Plc’Gure §i

f E5f§a?f?ingLS§m9thih$;fwi£h.oﬁéfs'ﬁqﬁthfdifbéakQ;‘aw,




ﬂ'mmp_‘
h carry1ng a chlld on
”one s shoulders. Thel.

‘pérson who is carrled

J. nyunggi

E. carrylng someth1ng on




Picture 45

an@Hsuyq

E..transportlng smth heavy. 301ntly
‘ w1th or. w1thout 1nstruments.}

et edmtpany s e O

s

: Picture 44
o J. K AN D H U .
‘ E. carrying something with»~

‘a stwecherulike convay-“ :
allce. '

Picture'45 _T" RS  ‘;-‘ ‘,;ﬁ3ﬁ ” ~Q~ " I
-JMANGGUL o

‘Be carrying somethin on one s shoulder  -
w1thout any 1nstrument.




Pictu‘i'e 46

smTkuL
‘Ba carrying something on one 8 8
v pole.“‘,‘-

houlder using a shoulder i

.VPicture 46 c.'

MO NDH 0 N G
carrying a person by
letting him sitting on, oneés

aarms in front of one s chest.

- ,J"




‘ ‘2}'3 é m”a‘n°£ ifc~:q”oTI‘e‘sr.

| Accordlng to plrlmore s theory the Javanese verbs meanlng
h'“CAuRY"; can oocur wlth

2 1 An ACENT'and an UBJECT / Lol A + o /

2. 1 1 yheweke: n y e 1. g k 1 w 1 n g kucxng.l;’_jrl

He carrled £y cat w1th the top of hl° flngers.
2 1 2. ocah wadon kuw1 'n g €. m p i t ehompet
The lady carfled & wallet under her arm._lkﬂff,_}‘r“‘

~“r.l 5 Adhlku e y a n g k 1 o n. g tas.

My brother carrled a oaﬁ hanglng over hls shoulde_ S
‘g‘2 1.4 Marla ‘ n g 1 n d h 1 t klantblﬂg

Marla carried a water JU5 on’ her hlp-;—

'ff2 1 5 Bapak n g a n d h u t 'wadl. Sl

My father carr 1ed a cecret 1n heraelfa T

‘"f”[z 1.6. Ida\ n g esa k kunci.x,‘f‘"‘

Ida carrled a key in her pocket,__’vx‘_.

_Hé,‘ 7 Ibu kuwr n g g e, m b o 1 dhuw1t

P

The woman carrled money ooncealed.«~,uxif

‘:’; 2. l 8-'ﬂheweke n g g e g e m beras.' “fff

She carrled rlce 1n her flst.

gy 2 1, 9 Aku ‘n g g e n d h o n, g adhlk;"M “‘

"1]";]af.faf I carrled my llttle brother on my back

L !”

s 2 1 10 Ibu m e k e h Nono. L
thher carrled Nono wrth bme of hlS leg 1n front ”?;9

and the other behrnd her.“*

oo, 1 11 Mbakyuku n y Wk;lge‘kf:rar'sﬂﬁ w{,1 vj*‘,3fﬂjf

My 31ster carried mJ ]1tt1e brother oh her wala

Vera carrjed her nlece against her cheatﬁ

2 1 15 Bibi- n g e m h a n putrane. e g

Aunt carrled her son w1th hls both legs close toge-‘jeﬂﬂ~

+her and usrng a) clcth,‘j;;frf"




e 2. 1 16. Manuk kuw1 n g 5 omn d h ° 1 mangsane,

‘¢.l 18 Kakang m u n.J i Nono.if_,_fr

"2 1 20 Bapak kpwi n i k ﬁ *l"sate"

e 2 1. 21. Jesus man g g u 1 salib.

"k; Some of them can occur w1th._% ‘kf‘.:'

2. 2. An ObJect Agent and ‘an’ Instrunent /:—-- 0 + A + I / as 1n' i
'1 2 2 2. angz padha o g u su n g gunungan nganggo\abungan

:2 2 3. Ibu m e k e h bocah nganggo slendhang.;g

1 14 Slmln ‘mo n d h o n g putrl.r _-'”

Slmln carrled a lady agalnst hlS chest

“r**2.l 15. wong lanang kuw1 n a n d h u putrl.\\:“‘

That man carrled a lady by u31ng a tandhu.;_jra

The blrd carrled 1ts prey w1th 1ts beak,

.1 17 angQ padna n- g*u s u n g gunungan

The people carrled together a llkeness of aMmountain

Rw brother carrled Nono on his shoulder whlle Nono held mu,‘_‘_"

brother e head.

2.1. 19. ang2 padha n‘er nqg g i pari.y‘fﬁ, o

The people carried rice-on thelr head. -

Thet man carried

?"sate" using_‘1$fi¢kﬁ,t

Jeeus carr1=d & cross on. bls shoulder;f

2 2 1. ang wedok kuw1 n g g e n d h o n g dagangane nganggo slendhaug.

fo

That woman carrled her wares on her back with a. clogh .

The people carrled a llkeness of a. mounta’\“wifh an‘equip-

ment for carrylng something heavy.; ;:e

Hbther carried a ohxld with a cloth. f‘.ra




@ 3 An Obgect, an Agent ana a Goallo/,;eefé-- 0 + A + G / as ln'l;V;ﬁ‘“v

o 2 3.1. Christ n y a n g K i n 53 andhuk menyang Jedhing._ﬁ o

h~,2,5 2 Ninik n y a n & k 1 0. n g tas menyang sekolahan

mh‘2 5 6 51 Dul m: b °.B o n 8 anake menyang waruns. tf fﬂ*{iizi
. 2 3 7' LenOk a ng en d h ° n E dagangane menyan@ pasar-;
'LQ¥'2 3 8. Ibu n J a n g k 1 e k Nono mlebu ngomahp e

t”!r 2 ).9 Blbl h g e m b a n bayi menyang kebOn,:f_f’“'

B _2 3 lO Palnem n y u; n g g 1 parl menyang omane. e*ﬂf,‘eﬁ‘:_ffk“;

"3’2. 3 12 Jesus ‘ma n g g Q. 1 salib menyang G°18°tha-

ome of them occur w1th-‘

Christ carried a. towel in: her arm to the bahtroom._fof"”"

Nlnlﬁ carried a bag over her shoulder to school.“ftf!7‘i

“;tg j 3. Slmbok n g e m p 1 t dompet meﬁyang Pasar. ‘”r;, o |

Mother carried a wallet underT her arm to the market. 5lf7 S

A317f2 3. 4 Inem n gi n a h i t klenthing menyang kali. .1f‘“"“""

Inem carried a water aug ‘on her hlp to the river.

. iC2 3 5. Deweke n g e s a k rokok menyang gedhong sorot._thrﬁrf}f?‘t

He carried a cigarette in hlB pocket to the movre. ej‘Lffﬂﬁ”'

.“ol Dul carried his son against his eh et to the snack-ehop.;'hh@‘“"‘

1

| Ienok carried her warea on her back to the market. w\A}f ; ‘f'

| Mother carried Nono on her waist into the house.f‘ R

Aunt carried a baby u81ng a cloth w1th both legs of theﬁbaby”«hff_‘ﬁ

”f close together to the garden. B

Palnem carried rice on her head to her house. ?:f;}i:‘s”
2 3 11, Simin m. o n d h ° n g putri menyang kamar. s

Slmin carried a lady to his room. =

Jesus carried his cfoss on his shoulder to Golgotha.h_h‘hj_”}g?f,‘

‘5‘l2 3 13 angz padha n g u e u n g gunungan menyang alunz, ! Kjr?r;“

The people carried togethsr tha 1ikeness of a mountain"'

north broad grassy area in front of the palace.;;




2 S m OBJECT, an. nm'r and yma /

g .6. An AGENT an OBJEC‘J.‘ and a GOAL /

Scmevof them’can occur with;}’rf B _ P
.4. an’ OBJEC’I' a.n AGENT, a uOAL and an ms'mmsm/--—o + A G + I /
as 1n.f ‘ e |  ’ ,’,‘ ‘1 ‘ | ‘ ‘ 1HH o ‘
.4 l..wong wedok kuwi n g g e n d h o n g tenggok
nganggo slendhang menyang pasar. c ‘:  ”W  |

The woman carrled a deep basket ef uoven bamboo‘;cc;csl'“
o om her back with a cloth to the market. ek s
2 4 2. iongZ padha n gu su n g barang? nganggo kretac}jif:h\ls

| menyangalunz..‘_:"‘ L

fhe peopla carried togetner goods wlth a car to

the broad grasay area in front of tha palace.c ﬁ*"\

Ai 1ast Fillmore's revised cases can be applled on this verb too;ff5 ;E

0 + A + Path/ as

2 5 1. Inem n y u n g g i pari turut dalan. cfﬁ”ﬁ

Inem carrxed rice on her head along the atreet.,_c“i“”

‘2 5,2. baka sawah inem n y u n g g i par1 turut dalan.‘c‘ﬁf_ﬁl{

the street.

S.i.nce ‘the m@.iah ve:r.'b "BRING" and "TAKE" imply deitic o

l

 1ro1es they oecur with at least thrse elements. het 'S obaerve f%;if'"‘
o these followlng sentences. ';_*‘* ' :

;mhey can occur w1th:

A + 0 + G / as 1n: ‘
2 6.1. Simbhk mullh n y an g k 1/n g bakmi

mother BBOUGHE home noodlaS. l _I“?f;~»‘a“"' /

From tha fleld Lnem carried rice on her head iong   §?~¢



a Simin 'I'OOK eabbage to t°"n°~;;_f»__y‘ s

They can also occur withz "

2

2 6 2. Boca,h la.nang kuwl n y a n g k 1 O n 8 gita:c mu- “‘.
', The boy BROUGHT home hlB guirar by hanging n over i

his shoulder. R

  263 Kaka.ngkullh mun:ji adhlk.

mr brother BROUGH'I‘ my httle sister home by letting
her aittmg on his shoulders while she hald his ,hea.d.
:{2 6.4. Adhil muuh m b ope n g aeu tum. e

My little sister BBOUGH'I' home a sleeplng dog.

.6 5. ]}heweke mulih n g g e m b o 1 wad:.. i SN

He BROUGHT home ma.ny seorets. : i

- ffrhe country children BBOUGHT home firewood on their ;

backs %

267. $imin nyngg:. kobis menyangkutha.;

26&.Sima.n nyengkiwing bathangtlkusmenyang‘

Sima.n ‘I'OOK a dea.d mouse to a hole dug in the ground. i
.6 9. Ibu n g e m b e n = bayi menyang taman. : “
3 Hother TOOK a baby to a park |

2 7. an AGENT, an. OBJECT. an IN..NUMEW ax"* s GOAL /--A + o + 14 G /

as im s_i‘? i ‘@
o N

2.7 1. Pa.ma.n kuwi mul"h m 1 k u 1 'bakao'nganggopi— e




'5;”5

ﬂwliand stable characﬁer Of 1358“359 Our fundamental assumption

That n.;é.n.BROUGHT 'ba.kso home by using a shoulder L
2 7 2 Kn112,kuwi padha n g usu o g bata nganggo gro- :isil‘ﬁﬁﬁ
bag mulih. ‘jff:\‘ ‘ o : | '“‘: “" O

| The labourers BBOUGHT bricks home oy a carload-‘;H
2 7.). Bakul2 kuwi padha n g g e n d h o n g tenggokii‘“ﬂkl;fsi:f
'nganggo slendhang mulih. t]“’ ' i \ *‘ Lt: SR

The sedentary—market sellers BRDUGHT home theiri,

deep basket with a cloth on their basks. .f]f*f;lhis;l o

,7 4. Ibu n g g e n d h on g bayi nganggo Blendhang lis3‘lcff“

‘”“15 menyang ndhokteran. , f B : o e |
Mother -roox o baby with a cloth to the hosyital.”

2 7 5. Knli2 n g u s u‘n g bata nganggo g:obag menysngl?fl_;sili

Tho labourera TOOK bricks with a carload to the

P re s np p o s i t i o n X3 isf77 '

Hh have discussed in the prevmoua chapter that a presuppo-

”f,?msition of linguistic study is ths o&ly'way to take ths speoifie

‘~ﬂimplies that each linguistic form has a oonstant and specific {¥fﬁf‘i

Tf‘meaning. If ths fbrms ara phonemioally diffsrent, wa suppose

‘ ~that their meaning are alao different. lﬂ-,};”"

Since a presupposition is an aasumption thst the heaxer

‘s’had known about and ths writer thinks thst ths assumption shnuld

: bs a stable assumption implicitly denoted by ths uttreance,‘ifi,ﬂ,gﬁ S

S




Tz, NGIJMPIT

Cw

| S

"the :wrlter belleves that there are only a fe ‘of them‘inVOIve 5su¢h S
tta constant and: specific assumptlon that can be written 1n this theSl°'y,ﬁﬁui‘”
‘"tNeVertheless, the wrlter encourages herself to wrlte these following

”Tpresnppositions.-" o

3 1. NYENGKIWING.;_

J 1. chky NYENGKIWING opi. 2. Blcky NYENGKIWING kuCLng téfj i”‘*"
: “E. 1 chky carrled a hat. 2. Dicky carrled a cat.t‘fdtﬁt _ .
‘:t‘ Slnce NIENGKIWING means canrylng somethlng w1th the top of one'stff:i
flngers we presuppose that the ooaect of YENGKIWING 1s a :

1 1 1 g h t t h 1 n g . A cat is a falrly heavy thing but it is

;V”‘carried 8 cat by the mld seétlon of 1ts body. tnh‘gg”tt '

. ‘-._‘

{ Je Bocah wedok kuwi NGEMPIT dhompet.

E. The lady carried a wallet under her arm.,f';t"‘

NGEHPIT means carrylng somethlng by putting 1t between arm.and ,;*f, ‘

e

o waiet So{ the Javanese senteuce involves a presupp051t16n that‘ft‘_f'b

‘t‘ the obgect of the verbfls t h i n since lt can be held tight

by putting it between arm and Walsteécu.'q‘;ﬁ.*

5 5. N G INDET T R

J. Inem NC-INDHIT klenthlng.

:uo Inem carrled a’ water Jug on her hip. fﬁtti o

NGINDHIT 1s a speciflc word useé many yeare ago by Javaneee women T

: who were looking for water from thelr neighboure or rivers. So,:fi:‘

| o the Javanese sentence involves a presupposition that “Inem“ was 'f’j'V'

looking for water._

e
o

our chlef way to carry a cat So, 87 nuence number 2 means.Dicky,;‘ff:**‘



s, 4 Ny A NG K T N ¢ .“

J. Christ NYANGKING tae menyang cekolahan

- E. Chrlst carried a bag in his arm.-,,V'*

[

NYANGKING means carrylng something in the hand or arm. So ,‘:fflf-e'

1t 1nvolvés a presupp031tlon that 1ts obJect 1; relatlve-wﬂ““

ly lig h t .’,

3 5. NG& N D H U T .;fj‘

J . l Bapak NGANDHUT W&dl. 2 Ibu NGA:-IDHUT |
g BE. 1 Father carried a secret or eomethlng w1thin himself.:ff;'lc
2 Mother 1s pregnant | . @ d:. | ”;H 4
NGANDHUT 1s a word of special use, namely when 1t is ueed

“1ntran51t1ve1y w1th the eubJect 1s ‘a, woman or women In thist.

case we snould automatically presuppose that the obJect 1s o

'l
v

‘!d a chlld in, her womb.k,f‘

3 6 N G B s A K . SR

B DeWeke NGLQAK hadiah.rs"ff“

E. He.put a present 1n his pocket. Vi

NBESAK means carrying something in one s pocket So, the Ja.-T

vanese sentence involves a presupposition that the obJect 1efd

s ma 11 that can be put in shirt's or trousers' pocke"

2 7. N G G E M B 0 L .‘f{; ‘
. J. Simbah NGGEMEOL hadiah.kVV

‘J. Grandmother carried a present 1n her clothes. L

NGGEMBOL meens carrying something concealed or something in-ffj‘“

9 side of one's clothes. According to Javanese custom "NGGEM—‘iyifff7'

BOL“ is adressed to women who used to carry sOmething 1n

‘ theirbelt So, NGGTIBOL involves a presuppos:Ltion tha.t the -




59 NGGENDHONG.:.;-V-”

""3:.111. N A'N g H U ;.\

s -

“‘e‘obaect is a. s‘m'abeI”Ht}hei’n‘Er_th?££03n§beﬂPutei§'queh}s] &

belt.

5 8. N C- G E G E M .\

‘ J. Deweke nggegem permengu

E. She carrled sandw1ches. ”

we presuppose that the obaect 1s such a. s m a l l t h 1‘n g'm :

that can be put in one s hand and then closed.-\,ff"

&mbok NGGENDHONG tenggok.
"~ E. The woman carrlea a deep basket of bamboo on her baok.;_

We presuppose that the woman used a clotb to carry 1t unless

e 'tenggok' or 'Tenggok' is a Chllﬂ-?hf;  if“k?ﬂfy_-:=‘ '

g

5 10 M 0 N D H O N G .

& WJ._Simin MDNDHDNG Inem.;,f fg'ffV"‘"

b E. Slmln carrled Inem by lettlng her s1tt1ng on hls arms 1n o

:';front éf hls chast.

]Mondhomg méans carrylg a person by lettlng her 51tt1ng on one serfe*u;

°'~‘arms, Accordlng to Javanese custom "MONDHONG“ is adressed to ;}Qfo“”

brldegroom who carries hls brlde 1n the ceremony. So,@that

‘ senteuce 1nvolves a presuppos1tion that "Inem" 1s Slml“'s

‘wlfe.,~f‘7

. Ju Sang Prabu NAN}JHU f‘ Haden A:Bngwpratlwi. ‘ J.‘
.L. The high official carrisd FHSSfPIatiwi,‘ﬂfV.ﬁ‘p.q»_f

‘-\NANDHU means carrylng %person on the arms of two people.”'




, 7h13{12 'NhCrG‘O‘N“Q‘HhO~*7”‘”

J I:tem NGGCNDHOL tncue.y '
\ E.'Item cerrled 8 mouse w1th 1ts mouth. “

' NGQONDHOL means carrylng somethlng w1th one s mouth or beak.

VWe presuppose that "Item“ is an anlmal and presumably a cat, e

because usually a cat that carrles a mcuse. ."

3 13- N G U S U N G .
‘J. Jonga padha NGUSUNG gunungan
E- The pe0ple carried together a likenese of a mounta1n.¢ e

' NGUSUNG means carrylng sometnlng together w1th many people "i

from one place to another. It is evident that ‘we presuppose”,fu"

% L
tnat the obaect of NGUSUNG is a h e a v y t h i ‘R g o

-

5,14 NG"‘CTONG

T Bocah loro kuw1 padha NGGOTONG koper."f‘ﬂV.w

‘rvfd. The two boys carrled a trunk together. lee FCUSUNu, we‘;fgutfc

presuppose that the obJect of the verb "NGGOTONL" is a heavy

thlng.

| 3.15 o 1K U s ?_.,f-.j']_-ji" e

3 Wong kuwi MIKUL"sate.", e

L

E. That man carrled "sate" W1th a stlck. on hls shoulaesﬂ‘l:-‘u o
MIKUL means carrying somethlng on one's shoulder uslng a: stick.ﬁfccf-yf

The Javanese senteuce involves a presupposltlon that the obgect-ln

k‘lS a h e a v y t h i n 8. W “sf:l

5 16 M A N G G U L
J Jesus MANGGUL sallb

E. Jesus carrled a cross on hls shoulder, 8

L We presuppose that & cross 1s somethlng heavy.p‘lf o




'?;f4 1. SUBJEGT and DIRECT OBJECT. E

4.Syntactlc Roles‘.:'l"g‘

X 'I-iere follow the possa.ble syntactlc roles oi‘ the Javanese verb

" “‘-»‘"CA.RRY“ and 1ts equlvalents. .

4 l 1. ])eweke n g g 3 ‘m b c 1 .rasa ser:.k.
She harbors lll feelings. _ ‘. _
" '4 1 2 ‘I‘embunge ngan d h s t panganca.m-;
i Bis words lmplled a threat.‘ | i | ”h‘
) ‘415 Ibu kuwi nggendhong bocah turu.
| ‘Ihe 1ady carrled a sleeplng chlld on her back. - |
y,4 1. 4. Wong2 nggunung kuw:. padha m a n g g u 1 janganan.
The country men carried vegetables on the:Lr shoulder.
4 1 5. '.Bocah2 nggimung kuwi padha m i k o'y l; -31"9.,‘_18_°_W
'T'he country boys carried coal. - '
) 4 1 6. Deweke n g e's a k dhuw;Lt akeh. h
‘ ‘ She carrj_ed much money in her pccket.;
".4 1 I. Manten kuwi m b o p on g kembang.
. The brlde carried flowers against her chest..
,. -'_“418..Bapak ngemban ma.y:l.t.___ T e
: N Father ca.rrled a corps w:.th 1ts legs close together L :
E a.nd uslng a. cloth.._ 8 1’ | | i R
‘;1 4. 1. 9. Eoko n g ina hit blek.“j,tl
‘ kOkO carried e tln on hls hip enclrcled by‘one arm,
.4110 Mbalqyuku nyangklong tas.j"-‘. i
\ My s:Lster carried a handbag over her arm.. o
'4111 Mahasiswakuwl nyengkiwing buku _ ‘
‘ | 'I'he student car“ied a book with the top of hJ.s fingers.’:
4 1 12 ‘I‘uti n,y a n g k' i n, g andhuk. R
| Tut 'carried a tcwel in. her hand.'a“7v~@lh‘i

I

P
d

1t




L 4 1 15 Paman n y ang k le k adhlk.r:,:‘i

‘t 4 1 17 Kuc1ng kuw1 ‘n g g on a h ° 1 tlkus.;Mrjf?ry
» 4 1 18 Wong2 padha n' g u 8 u n g pethl mati.

B 4 1 19. Bocah 0111k2 kuwi padha n y u; n g g 1 rayu;;:'

H’:4 1. 15 Kangmas n g em p i t klambl anyar.t-flﬁ

My brother carrled a new. stht under hlS arm.‘f‘

x‘.l 14 Ibu n g g e g em all—all.ajﬁg;,t;f~\

Mother carrled a rlng “An her flst.«.»ft-“”‘”fl

Uncle carrled my 1ittle 31ster on. his hlp and émbraoéq‘f,‘f

BN

by one of hlS arm.‘t”‘ :

__,4 1. 16 Baturku mekeh badhlk.l ;;"° .

h‘” Our, servant carrled my llttle 31ster w1th one of her i

leg 1n front and the other behlnd him._'

mhe cat carrled a mouse: w1th 1ts beak.ff._t g

The people carrled together a’ death cascet. tffrb

The sm1L1 boys carrled wood pile on thelr head.;5¥3to‘“ \

N 4 l 20 Bocah2 Ball kuw1 padha m o1n d h o n g bablj :fti'”

/ The Ballnese boys carried plgs by 1ett1ng them s;tting

*;:?on thelr arms 1n front of thelr chests. QTty“LT\VE‘”’

S

4 2 SUBJEC” LIRECT OBJECT and PRmPOSITIOI L PPHASE

'”4 2 1 wOngZ padha ‘m a n g g u 1 Péth; matl menyang kuburan. e

The people carrled a death cascet to the gravy yard

'f. 4 24 2 Slbu n g g e n d h o n g dagangan menyang pasar...’*fﬁﬁ

Mother carried her hares to the market.‘ rV” s

N

-t ‘4 2 5 Bocan wedhbk kuwi n y u n g g 1 tenggok turut dalan.;~‘

The glrl carrled a dcep basket made of bamtbo along the

. street.‘-"




R

? 4 2 4 énékku’ n g g e m B o‘i‘.rasa serli saia&ase uflﬁ;fuf’7“

My cou31n harbored 111 feellngs ao long as he llved.
‘ l‘4 2 5 Ibu n g a n d h u t kasusahan w1s sepuluh tahun._:. -
It has been ten yearq that mother 13 fllled w1th sad~ ‘ 

¢  ness.?-"'”’d _  ‘ n“‘: b : “_.{;‘

:-:_4 2 6 Chrlst' n y é n g k i h.g andhuk menyang Jedhing.‘ f; ¥:
g - Christ carrled a towel ln hlS hand to the bathroom.. °'"’
54 2 7 Manten kuwi m b o p o n g kembang nang ngarep Greja. ::f:N
The brlde carrled flowers agalst her chest 1n front of)f’i‘

the church. o | | 2 L

L 4. 2. 8. ﬂong kuw1 n’g e ﬁ b a ﬁ mayit menyang jqratan.:ﬁ ;y

‘ That man carrled & lake W1th both of 1ts 1egs close to -;’*

i

\1 4 2. 9. Bobo n g 1 n d h i t ember menyang sumur.{ﬂf“‘

'  Bobo carrled hOme a pail on. hlS h1p enclroled b& éne arm.tnlf‘
.4 2 10. Beweke n y a h g k 1 o n g tas nang setang plt. -.
| He carrled 8, bag over a bicycle handle bar.;- "‘h
ﬂ‘ 4 2 11, DeWeke n g e m @ 1 t ?- dhompet nang sekafen.“‘lﬁ>
| She carrled a: wallet under her arm in é “SEKATEN"
o 4. 2 12 Kucinge n g g o n d h 0 1 tlkus nang ndhuwur gendheng."‘ 
| ‘  The cat carrled a mouse w1th 1ts beak on the roof.
'  4 2 13. Mauten lanang m o n & h o n g manten wedok nang upacara_'”,
laab R AN R L . S

[ The‘bpidegidmﬁ'ca;riéﬁﬁthexb;iﬁeﬁ;ﬁjthé Qéddiﬁg3§éréﬁdniij"

Here follow the p0851b1e syntactlc ro es of the Javanese verb “BRING" -

and “TAEm" 1“" : “g_* .‘fV R - "17‘
4 5- SUBJECT BLRECT OBJECT and 1NDIHECT OBJECT : _
4 3 1 Deweke mullh n g g e'm b o 1 dhuw1t akeh.‘: fFf}{tﬂf(.

He brought home much mon&y. ;j<ll 




5 The Amount of" Noun Phrases Implied by The Verbs.r~ |

't h e e e or f o a r N.P.'s;‘ jf,'ﬂfif‘

‘74 j 2. Ibu mullh ‘n g g en d h o ng. anake.

‘~f 1hc 1ady BBDUGBT home hls son.;*i:QH"'

e 4 5 3. Beweke mullh n g e s a k dhuw1t akeh._\ “‘

He BRQUGHT hame much money.’~

4 3 4. Adhlku n y en g k i w in g muc¢nb mulmh.‘ff’

my llttle brcther BROUGHT home a cat.¢ _“

 u4 3 5, Slmbok mullh n y a n g k i n g bakml.x L

Mbther BRDUGHT home noodles.,,“‘ e

M'jf 4 3 6 Asune mullh n g g ° n a h o1 mangsan

The dog BROUGHT home 1ts prey.‘\
4 5 7.781 tanl mullh ‘n y u n g g i parl.g_fQ 

Ths farmers EROUGHT home rlce‘

4. 3 8. Bocah2 n g u s u n g buku2 mrene. Tk

g The children BBQUGHT here the books. g,,[ﬁ,5 ‘”

I

4 e 9. Si tani m e n g u l Janganap menfaum kutha‘

The farmers TO?K their vegetables to town'¢”; ?};‘t, S

4 3 10 Bocah2 desa kuWI mi k u 1 kayu m2nyang pasar. ‘f. o

p.

The country boys TOOK wood plle to town.

4 3 11 Benok n g i n d h it klenthlng menyang sumur. 'f7uj j f

‘fﬂ Denok TCEK a water Jug to the well. u§~“'

The Javanese verb “CARRI“ and its equlvalents 1mp1y

See page 43

Deweke nyengklwlng kucing. etc.“;  ‘

two or

L f‘5 1 Javanese verbs meaning "CAHRX" that 1mply t w o N.P.'s.. : ﬁ 




P R

5 ‘2; Senfences using Javanese Verbs mea.nmg “CABR - that :unply

‘three NP.'S._‘. | £

See page 49. i y ‘
Bocah wedok kuw:L n g g e n d h o: n g daga.ngane nganggo

{ slendhang

'I‘hat woma.n ca.rmed her wa.res on her back with a e: _:"th, etc. e

5 3. Sentenees using Ja.va.nese verba mea.ning “CARRY " that imply
four N.P.'S. _ " Eae | Uik
Seepagve‘jl.;. , ‘ L

\vlong wedok kuwi n g g e n d h 0 n g tenggok nganggo slen-
dhangmenyangpasar-‘_" “ e | _
The woma.n carried a deep basket of woven bamboo on hdr baek “’
w:n.th a cloth to the market. etc. Sl ek A

The Javanese verba “BEING" and ""‘AKE" imply t h r e o ox\ o

f o u r N.P.'S. I RO

5.4. Such verbs that imply t h r ee. n.P. S. j -

5 4 1. Dheweke mulih ngegem b o 1 dhuwit akeh.

He BBBUGHT home much money. ‘.

The fanﬁer 'I'OOK their vegetables to town.

5.5. Such verbs tha.t j_mp]_y f o u r N-P-"S.b R I

551..%!132 pegunungan padha mikul kayunganggo
o pikula.n menya.ng kutha.. = e | £

: The mount&un people ’J.’OOK firewood wit.h shoulder o
poles to town.“.‘_ A |

552.Paratani nggendhong parimulihngmlggo

slendhang.

The famera BROUGHI[‘ xice home with a ..lo th. o




S 6c ° n ¢_ 1 ‘u\‘s' i }o' n
”:eFrom the data, a ektch of the Javanese verb'“CARRI“ and

‘Hﬂfrom the analyeie above we. see very clearly that Javaneee

'5¥f1anguage has a lot of forms as the meaning variatione of

"‘"“NGGAWA" or CABHY"‘ Each form expresses a different aspect
"3w1th1n 1te general meaning “CARRI"; A different obaect of a

f certain verb requires a different form asg 1n°' NYANGKLEK and

: f NGINDBIT- A different part of the body used to do the meanins

R ed in ite deitic roles.;"f-

'of a certain verb requirel a different form ae in: NYANGKING: f"79
| Mmcmwmc, maoromc; end mccmmmnc. L

S), the writer c o n c 1 u d e; that Javaneee language

puts stress on’ the uETAILEB DEFTEBENCES of the obaects of the 0

- verb and of the WAYS how a pereon doee the meaning of the Verb.ﬁfrff”'

o “As an addition %he writer says that Javanese ie not 1nterest- jff‘ii.




-  ¥5 64":w7\

"‘.f““-fTBEI“‘gJAVANESE_‘VERB' RE- fvsmv-_.-foomm‘ D TO THAT OF ENGLISH. =

;‘:1. M e a n i n g o

The Engllsh verb "SIT" which meana take or be ln a p081-;fj‘jf'

“:tlon 1n which the body is uprlght and supported by the buttocks g
 ‘can be translated 1nto "LUNGGUHF in Javanese. Like the verb | ’
‘CARRY" we flnd qulte a lot of forms meaning "SIT" in Ja#an _ v

_ nese 1anguage. Each of them expresses ‘a diiferent aspect

(71:Wlthln 1ts general meanlng "SIT"/

:’Let's observe these following pictures and descrlbe their
:meanings...,‘ ! R S
1. 1. LUNGGUH,LINGGUH,LINGGIH;LENGGAH
| Pieture 46. Those four forms above mé;ﬁ take.or -

be Ain a position in which,the body is uprlght and ofESo
-’supported by the buttocks. ;hose four forma qare a
Bamantlcally the same. 1he dlfference of forms

show their 800131 differences. "LENGGAH" is only
used fbr respe"table persons and "LUNGGUH;LINGGUHfﬁfJ

' 1‘(fo‘ and LINGGIHP are used for ordlnary persons. .

' ‘1 2 LENGUK—LENGUK Picture 48

Blt by dne's self and‘takefit easy. ;

L v f'l 3. THETHENGUK. Picture 49
sit around idly. ._ffﬁf“#f“‘"‘""
.4. ONGKANG~UNGKANG. Plcture 50

slt w1th one's feet dangling.~ S

- 1 5. NDEEPRDK. Pio»ure 52 and 55. o
‘f_sit on the' ground with the legs drawn up close to;3‘;a
tm;mmy.oq'~offﬂ7og]f“f{ﬁi"ﬁ'" |

1. 6 1IMPUH Pioture 51 |

kneel rest on one s knees




"f 1 13. JEGANG. Piutura 62 “fl“

o .16. METHAHGKBDK. Picture 65

’_ 1 17. SEBA Picture 46

:;1 7. NDHDDHDK. Pieture 54 and 55

squa.t, crouch._ e |

“:'1 e- NDHDNGKROK. Plcture 56ff5 ,‘-‘;¢¢”u~
- squat 1d1y. s ‘. :

o 1. 9. SILA. Picture 57

' sit cross-legged on "hﬁ gm“nd' o

S

1 10. SIDNJOR. P:Lcture 58

s p r a v 1 ’ 8.11; \uth one 's leg stmched. ‘__:f
ME’I’HE‘I‘HEK Picture 60 SN s ‘

. s Praw 1 ’ sit improperly with one's legs apart

: and stomaeh J.s pregna.nt like.

1 12. METHANTHANG. Pietura 61 "*"""

a p r a w 1 , sit on bad improper

apart

s p T a W 1 ’ sit with one k.nee drawn up._

.M. ME‘I‘HANGKLING. Picture 63 | |
s P r a w 1 3 sit with one's legs apa.rt a.'nd one

a.bove the other. .

;”‘1 15. ME.TH]NGKRANG. Pleture 64

'sprawl, sitwiththelegsorlegupon RN

someth.mg. =

' s p T aw 1, sit perch on. a high pla.ce. ; e

.‘ 511: at court.‘ S
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‘Picture 46 b
3. seba

0 B. =it at court
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49,

 Picture

J+ thethenguk

ture

50,

. Plc

W

.’ ongkang-ongkang

7

th. :o‘ne

E. sit wi

;s

in

dangl

ng..




 {nﬁ Jot im pu h.r~‘

uJ ndhodhok.‘h

Plcture

51

kniel, rest on drawn'up kneeg
along side the body to squat.

54.._

K pic't'uré 53 T

nij; ndheprok

ﬁn?-sit on, the ground Htih the, ‘

legs drawh up close to the

; bO‘dy@ |




: _f . -“.hodhok .

Picture”l

J. ndhongkrok

squat 1d1y.;;‘




T slanor

Picture 6

i

ufkl?1E *

Plcture ‘58;y 

A, x

E; sxt W1th one s 1egs streched

B

. méfh‘eﬂthe'k.' |

E. 31t 1mproperly W1th one s 
legs apart and suomach is?
pregnaut like.




12

| Picture

T j_me'{'hantkiqhg: PR ‘

‘E. it on bed improperly with the legs apart,

~ J. jegang

B, 'sit with one knee drawn up




'fPictgie, 64;‘ff'

‘E. sik” w1th the legs or leg up on:

" 73 ?

J._methangkllng

‘yfother.

J. methlngkrang

somethlng.

| - Picture 65,
" J. methangkrok

_E. sit perch on a high place.

E.‘51t with one s legs a—‘

part and one above the 1

;?




o ‘”2'\.‘1.‘ Just an AGEN’D /

2. S eman t i’e‘ R o1 es. ii‘ii" NN T
Like the English verb "SIT" according to Fillmore s ‘

iiltheory about 'cases and the writer 8 own addition part of

H‘fthe meaning of verbs in a, language can be represented in termsi:fﬁ

i«'of case frames. Therefore, ﬂhs thanese verb "SIT” and its

;i,; equivalents can occur with:

A / as in:

-,211.Simbah lenggah.",f-“
_ ‘Grandfather eat.
-“212.Adh.iku 1ungguh.
My little brother sat.-, | <
i22 1. 5. Bibi 1 e n g w, k - l en g w k .f_"_:
Aunt sat by harself and took her eaay./ir‘ﬂv
2, l 4. Pak ksbon kuui t h,e t h .. n g u k .R;lk

The gardener sat around idly.

‘2 1. 5. Bocah cilik knwi o n g k a n g - o n g k a n g\ \fj,fsﬁ;

The smali uoy sat with his feet dangling

o 2 l 6’ Bocah wednk kuW1 ne t h.a n g k l i n g .

The 1ady aat with her 1egs one above the other. :.",w‘,,'

‘2 1 7. Paman m e t B i n g k r a n g .?!
*;1 Uncle Bat with hlB 1eg up on something. 7r‘
218. I)ick methangkrok
. Dick sat perch on a high place. j'i: i? |
e 9. Bapak seba. DR e
Father sat. a.t court.. | T
2, 1 10. Rewangku n d n ° n g k r o k .
‘ My servant squatted idly.‘;
e 1. Vong Tavi ano a Bo k. ‘f |

That man squatted.f‘-




2 l 12

BocahZ padha B d h epro k ;

. The children sat on tne ground w1th the legs .

drawn up close to the body. ;

‘_ 2.1. 13. Bakul kuwi padha t im puh. _‘

The sedentary-market sellers knelt on drawn '

up knees along side the body to squat

2 l 14. Tamune padha 's i la.,

The guests sat eross-legged no the”;g:oﬁnd.h,

| 2 l 15. Denok ‘8 l on 3 or ;: :

2 l 16

’, 2.1, 17. Adhiku wedok m e t he t he k

; 2. 1 18

Denok sat _ with yhher‘,’ legs ;/streched
Ibu mudha kuwi met h ant h an 8 S
The young mother sat on bed improperly with )
her legs apart
My little‘ uiater aat with her loge apart, ,j

Dheweke j ega n g o

CHe & *sat ' with '6né,' #kheé.ﬁ‘drAWh°;fﬁp{s~"“

‘a. AGENT and LOCATIVE / --449 AL / as: infﬂf

2.2, 1\
‘T[ 2 2. 2.

2.2.3,

Simbah l e: n g g a h nang kur81.;o
Grnadmother sat on a chair.',f{f5'““
Adhiku l un g g u h nang jogan,”*

My little brother sat on the floor.‘ :

Paman l € n 8 m: k - 1 e n g u k nang ngisor RS

uwit., B ‘-Ej.ﬁfg”h"o'i L j”'ya;p;gV_-Lh
Uncle sat by hlmself and took him easy underjg1e

the tree.‘

i




‘  3g['2 2 8. Adhlku m e t h a n g k r o k nang uwit..

“L‘[229.Booah:_pad.ha ndheprok na.ngjoga.n

"22,11 Denok slonjor nanggogan

g 2 2.12. Ubng wedok kuwi m e t h a n t h a n “

2214.Kaka.ngku jegang nangkamartamu

”L;fz 2.4. Pak kebon padha t h e t h en g u k nang cedak

pawuhan

| ‘;Lhe gardeners sa.t around idly near the rubbish heap. : BRI

f;z 2, 5 chk o g kan s ~om 8 k an 3 nang k“rsl’ ¥‘f

Blck sat on. a ehaxr with his feet danglmg.

” :[22 2 6 Tuti me t " a n g k 1 i n 8 nang kursi.kp

Tuti sa.t on a cha:Lr vith her legs one above the oth‘e’r.‘

.27.Nono methingkrang nangdhingklik..

Nono sat on a bench with his legs up on it. i; &

My little brother sat perch on a tree.‘ i

The eh:.ldren sat on’ the ground with the legs

drawn up cloae to the body.w

: 2 2 10 wongz Islam padha t i m p u h nang megjid.v,‘

The moalema znelt on. drawn up xnees alons side S

v the body to squat.

ne

tumn. '

The lady sat on bed improperly with her legs a.part.

‘2213.39wangku methethek nangngareplawang

Our aerva.nt aat improperly in the doorway ’with

har legs a.part and her etomach was pregnant llke.

My brother sa.t in the sitting\-room with one lmee

Denok sat on the floor with her legs st.rec de



;‘7?_ﬁﬂ~
[ ,e2 2. 15. wong2 padha s i 1 a nang sripah. t |
| f‘ihe people sat eroes—legged 1n a bereavement. S
Jﬁe 2 2 16. Bapak eee b a nang kraton.t;' -_ ‘ e
" Father: aat at court to. vislt the high offlcie.l.v 3 %
‘} .2 17. bimin n d h on g k ro n g nang ngarep angloo ‘;v‘
Simin squatted idly in fiont of a. oha:coal brazier.f

BePresupposition. _ SR e / e
L Before ve dlsouss about the preaupposltlon of "LUNGGUH' :
the wrlter would like to repaat aomethlng mentioned above. Q? ‘;‘
| 1t has been said that in Jevanese langua.@e ve find quite a “
| lot of forme meaning ”SIT" and we: euppone tha¢ thooe formefil
shov different’ éapects with.in their genezral meanings "SIT"“'.""

More than that, each fbrm ehows epecifio and etable charaoter ”1‘?

| according to Javanene ouotom or habitual use of netivn apeaku,‘
we khgw that uSILA" is. one of the many forms of the Ja-
vanese meaning variations of “LUNGGUH“‘and we have defined

that "SILA? means sitting erose—legged on the ground Thls way o

of 31ttin5 1s usually used by Javanese people whens
S the mosleme are praylng, | |
‘ﬂﬁ.- a performer of Javanese ehade is performlng a leathen- “:‘M
‘ puppet drama, : .
e one is performlng a Javanese danoe'fite" o
’uf - they Slt at court, they are in: a baby-sit ceremony, '

. : a country wedding ceremony or in ‘a bereevement..{ﬂdoﬁo =




| ".:"5Imn

Therefore ” 5p

K{Qdafled

K "‘ -




J. S I I A

i ‘E. to sit cross—legged ‘ I

Picture 66

J.SILA TUMPANG ‘Lf~7"reé G;
: E. to 8it crosa-legged

J S I L A NG E D H E P E S

E. to sit cross-legged neatly
on the ground Pict. 68 ;“

J. S I L A P ‘AN G G U N G-

E¢ to sit with angkles crossedﬂ‘

‘and knees drawn up to one
Blde- Pl cture £O.

‘;ﬂ,fJ STLA TIMPUH :
© " 'Be 'to kneel on drawn up knees.

along sida ‘the body to squat 

with the rlght leg over the left. L




o Qoly denoted by the utterance or by the custom of natlve T

'speakers, the wrlter belleves that there are only a f

blmce a: presupposltlon is: an assumptlon that

.the hearer had known about and the wrlter thinks that

' the assumptlon should be a suable assumption impllclt- *

[T

tfew of them 1nvolve such a presupp031tlon that can be '

tfwrltten in thls thesis.‘xet nevertheless, the writer

”t‘trles to descrlbe as. detalled as p0551ble the etlc

_‘/ i

dlfferences found Jin Jevanese 1anguage_ ..f. kg‘jr.

31 SILA.T“"

-

;f_J. Wonge akeh lan padha. SILA.

”jv‘m. There are many people and thBY are sittlng

‘\crosa-legged on the ground Since the Java- :f"tﬂ

”‘h{‘nese custom 1s coneldered we automatically
ry;,l‘jpresuppose that the peopIe have 1mportant
”fﬁéxpurposes. Perhaps they are in a bereavement f‘hv
{ N.hf ﬁtltor they attend a certain ceremony 1ike a ba;J.

: ' by sit ceremony 0T, a country wedurng cere-x ‘

i

”:mony.'=ﬂ‘~w

1,5‘.'2'.‘bILA NGEDHEPES

T anghwong padha SILA NGEDHEPES nang kraton.~:~xe”n




g

E. The people sat at nourt ne tly crose41eg?Edﬁonxthe_,

”51 grouna. Slnce the Javanese hustom 15 con51dered we auto -

matlcally presuppose that tbose people sat at eourt to

L:_‘ aCCOMPJlSh thelr duty. It 1s thelr dally duty to 51t at co'

: ‘COLrt to v151t a hlgh offlclal. 2

33

."t',“ J.‘Srlmplne’ SILA PANGGUNG.‘ f"*V*“‘

-S I,L"A P 11 N G e U N G TR AT S

The Javanese danoereee sa t w1th her angkles crossed and,,.
her knees drawn/up to one srde. Thls eenteuce involves A

pre unnoemtion that the Javanese dauceress started to per—?

‘ form a certeln kind of Javaneee dence.

3 4

s 171 A ’l‘UNP AN G
J.,Lha kae dhalange SILA TUMPANG .,'“
E Look the performer of Javaneee_ehade sat crose-legged

w1th the rlght leg over the left Thls sentence lnvolves J::.

l‘fa‘ pre esu p p o s 1 t ion. tnat the performer of Je-"“

vanese shade starteé to perform a leather—puppet grama, be-t L

cause thls way of 31tting 1s partlcualrly usea b Na perq;j”

former of Javanese shade 1n thelr plaﬂ. 1‘T"~';“ "55

I L A T I M P U H

| J. Lha kae wonghwong W1s padha SILA TIMPUH nang mesaid.

- B. Look the people have kne‘t on_thelr d awn up knees

along srde thelr body or squatted om thler angkles.

' 1n the mosque. Thle sentence 1nVO1vee a p r e e‘u p p o—

s i t io n that the agent were moqlems who started to

”‘ perform their prayer because thls way of 51tt1ng 1S’fﬁ=r‘ﬁ

usuellj done by the MOQIems when they are praylng‘.yj fﬂe”'




56 LEN oAH
J. Slmbab LENGGAH.«
‘~s. Grandmother'sat.l‘ - |

 ﬂu LLNGGAH'Weanu take oi be ln$;0551t1oo in whlch the body is
‘uprlght and sukported by the buttocks Thls form 'IANGGAH'E

VulS only adressed to i respectsble persons. Thls sentence

.‘ 1nvolves a p re. s u p p o s i t 1 0 s that the speaker 1s .

soclslly of a lower rank than the adressee or at least the
sa speaxer con31ders oneéelf as 1f she is socially of a lower
" rank than the adressee."vnv R | |
‘ L
37 Um@WH ﬂmumn ummwa..e
7'  J. Payen LUNGGUH nang amben.k
E.vPayem sat on a bamboo bench.“
The above thsee forms have ex‘ctly the‘samevmeauing w1th
LENGGAH. The dlfference of forms shOWS 300131 dlfferenees.‘
f-ﬂ 'LENGGAH' 1s only used for respectable persons whereas'LUNG—
GUH LINGGUH aud LINGPIH' are used for ordlnary pWrsons.'
The above sentence involves a- p r e s u p p o, s 1 t i o n
that the speaker 1s socially of a hlgher rank than the adressee

or 1t is possible that both are of the same rank

',,5.18.\’LFNGUK-LENGUK

J.theweke LENGUK—LE&GUA ‘ R

m.‘He sat by hlmself and took h1m easy.i* 

Thls sentence 1nvclves‘ a. p T e e p pro s i’t i o nv that
the AGENT wanred to get free from all of hls responsibllihu

ties and took it easy. o f_>

» "




: 82 R

3 9 T E T d E N G U K LR E | o
| J. Pak kebon mung THETHENFUK wae' sadlna~d1nane.‘tegz
B. The garndener sat around all day 1dly. S
o Thls sentence 1nvgives a p T e 8w hs] p o e 1 t 1 o n that ﬁ‘

: the gardener is more or less lazy.: o

3 10 O N G K A N G - 0 N G A K A N b .‘
J. chk ONGKANG—ONGKANG nang kur51.
h E. chk sat on a chalr w1th hlB feet dangllng .eet Qd‘«‘
Thls sentence involves a‘ p res u p;) 0 s 1 t i o n that e
o chk was a small boy thathan ordinary chair wea too hlgh for
‘ hlm or that the chair was eo high that an ordinary pereen |
couldn't reach the floor whlle he was 51tting on it. ‘

-

3 11.M E pi H I N G K R A N G . t‘.

J. Dheweke METHINGKRANG nang dhlngkllk.3‘¢

"'E He sat on a bench,wlth one of hlB leg ‘on it.,pﬁﬂije”:'
See page 64, picture 64 This sentence 1nvolves a y f e Kp
s u p p o s i t i o n that the AGENT wanted to be relaxed b

"For that the agent did not control hlmself.‘,‘r"':‘

3 12 M E H A N G K R 0 K
-J. Koxo METBANGKROK nang uwit.
.’E. Koko sat perch on & tree.- f\  | T
iitThis sentence 1nv51ves a presuppositlon that Koko had a.N:

1

‘nﬁspecial purpose on that tree. Prhaps he wanted to pick
-‘fmitso "j“\ | B ’ s

3 13 SE B A‘.A;'

q. Zepak SEBA.__:




83

E. Father ‘sat at court
Since the Javanese custom‘is considered we. automatical- ‘
N- ly p T.e s u p p o s e that 'Father' sat crosshlebged ‘
‘ on the ground and 1t is father s dally duty to 91t at |

court to v131t a high off cial. e

3 14. N D H 0D H 0 K . ;“
J. Slmin NDHDDHOK nang kall. .

‘i' E. Simin squatted 1n the river..

| Thia sentence involves a p T e sxu‘t P o 8 i t i 0 n

that Simin had a special intention, he defecated. :,ﬁ
J. Aku NDHDDHDK nang ngarep krangkeng._“a“” i
E. I sqnatted in front of a doghcage. i . :
Like the other, this aentence involvee a presupposition L

' that the AGENT had a epecial intention in the doghcage

515.NDHONGKRCSK.-,-‘H ‘ R g
) v—J. Sadina-dinane mung ﬁDHDNGKBDK ora gelem nyambut gawe. ‘ﬁ
| E- Hb just equatted idly all day, he. won't work. L |
mDHDNGKROK means to squat idly without any 1ntention; So,iiw”
this sentence involves a presupp081tion that the AGENT iei'
a lazy person and likes doing nothing

316 NDHEPROK.;,'

Adhiku NDHEPROK nang jobin lan dolanan.

E. My 1itt1e brother sat on the ground with the 1egs
draun up close to the body and playing with his toye.»i* ‘
Sdmbok NDEPROK4 B. Mbther sat’ .on- the ground w1th tne l’,
legs drawn up olose to the body.v.¢ f e | S
Those sentencea 1nvolve presuppositione +hat the AGENT

‘i are tired.:_.i '




3 17.

TINPU H‘..,[°‘;j - i;‘ftf; i f.j.ﬂ

J. Penari Bali kuwi TIMPUH nang ngarep anglo padupan.‘\‘~

‘E. The Ballnese danceress knelt on. their drawn up

5nknees along 51de their body and squatted on thelr angkl@s

_in front of the brazier covered incense burner.u,_“f"

‘.Thls sentence involvee a p r e 8 u p p o s i t i 0 h

.:that the Ballneee dancerees wae praylng and started to

‘i,perform a cereponial dance. It As. tne alineee ﬂuetom to‘“"

‘epray in that way before they perform rel1gious dances. y

z“lj;lé.

: J. Ibu mudha mumi METHANTHANG nang peturon. D

M E T H A N T H A N G .

‘iE. The lady eat on bed.with her legs apart,“ﬂ,‘,:'””

‘l‘Thie eentence involvee a p r e e u p p o 8 i t 1 omn. i*f-ﬂ”

‘?:that the lady wae going to deliver a baby or she did

L wnot control hersalf. :

319METHETHEK.ea

Aku ieln. Adhiku METHETHEK nang ngarep lawang.

NG

g E. 1 am ashamed my llttle eister sat in ‘the doorway .:r

ﬁ‘w;th her legs apart and her etomach was pregnant llke.

' ‘Thls sentence 1nvolves a p T e e u p p o e 1 t i o. n :

,that the AGENT was more or lees 1ll-bred or ehe dld not

. control herself.g

3.0,

JEGANG.}Mﬁ

_J. Bocah wedok aaa JEGANG.‘

E. You, a ldy, don't Blt w;th your legs apart like that.

‘ Thie sentenco involvea a preauppoeition that the AGENT

. 3wanted to be relaxed or did not oontrol herself. ;:"

i




s ‘ttf

4. S'yn t act i e R ) ie 8 ;‘fﬁf .

Accordmg to Fillmore s theory the poss:Lble syntactlc
- “r¢‘>‘1e‘s of the Jave.nseae verb "SI’J.‘" and its equivalents a.re \, i
‘,as follows: L . . | e
| \_‘4 1. SUBJEC‘I‘ as. m:.

4 1 1. Kangmas JEGANG.

My brother sprawled° My brother sat with one kneee

frawn up. :

4 1 2. Hong wedok kuwl METHANTHANG;

The noman aprawled- 'I‘he woma.n se.t on bed lmproper- S

ly \uth tha legs apa.rf.
4 1 3. Baturku METHETHEK

' MV aerva.nt aprgyled: m' serva.nt sat impropeltly

e with her J.egs apart and her stomach waa pregnant

Like.-

4. 1.4. Bocah .Balj. kuwi TIMPUH. .

o e

The .Balinese knelt on drawn up kneea along sida

| the body to aquat.‘

Y ae

| 4 { 5. Adhiku .NDHEPBQK. G

My little brother sat on the ground with the legs :

drawn ﬁp close to the body.wf o

4.1. 6. Bocah kuwi mnmmxaox.# R
_ The boy squatted 1d1y.
‘. A 1 7- wolug ndesa lcuwi N])HODBDK
| S The =°1mtry man. Bquatted.
T_",4,“'1".8. .Ba.pak s:mm |
R Father sa.t at court

: 4 1 9. Acok m'mmcmx. ,

Aook aprawlod' Acok sat perch an a high plaee. s




S

S 4 2.4. Aku NDHDDHDK nang ngarep krangkeng.w~f;

‘j,“as“‘7

o 4 1.10. Dheweke METHINKRANG, |

‘ ; He sprawled' He sat with hls legs or leg up

upon eomethln

441, 11. Doddy ommc—ommc. .

: Doddy sat vith his feet da.ngllng. s

‘4 1.12.- Paidjo THEI'EEINGUK.

“1 Paldjo sat around mdly.

4 1. 13. Denok SIONJDR.V L

el

Benok sprawled Benok sat wlth her legs streched./

. 4 1, 14. WOngh-wong padha SILA.

The people sat with their legs crosaed.v3

4. 1 15.Paman LENGUK-IENGUK._

Uncle sat by Inmaelf and took it eaay. o

~ 4 1 16 S:unbah IENGGAH

Grandmother sat.

" 4 1 17. Dul mwcmm. e

Dul sat Hlth hls legs one above the other.‘

S Dar sprawled.

4+ 2. SU'BJECT and PREPOSITIOHAL PERASE as in:
4 2 l Bocah vedok kuw1 JEGANC nang ngarep lawang.r_;gL _,

ERE " The girl aat w1th one knee drawn up in the doorwqy ;-V.
f’"4 2.2, .Lbu memﬂnangkursi. R ok L

Mother sat on a chair.

:54 2 3. Adhiku LUNGGUH nang jogan

M# little brothar sat on the floor,Q§ f 

& 1 Bquatted in.fron of the dogucage ny‘;f““




“‘4 2 10 Payem METHANTHANG mang peturon. ‘

| ‘57‘";

4245, Bheweke mDHONGKROK nang ngarep keren- ; o

- He squatted 1dly in front oﬁ the wood-burning

braz1er. .

dﬂd4 2 6 Kellk SIONJOR nang jogan

Kelik sprawled on the floor..“elf" S

e.4 274" Bheweke METHINGKRANG nang. kursi..l’

He sprawled on ‘a chalr.

-4 2 8. newangku METHETHEK nang ngarep lawang._vfﬁ“'

My servant SPrawled in the dooeway. {}f_““' £
4 2, 9. ujo NETHANGKRDK nang uwit._: S

Bjo sprawled on a tree. : l;dj‘ “;_1; T

Payem sprawled en bed. __'L.1'

= 4 2. 11. ]Jick uncmc-oncmc na.ng kursl. P
B Dick sat on a chair w1th his reet dangllng.l‘fr7r

: 4 2 12. Wong'—wong pa.dha sxm na.ng klasa. ,'

The P90ple sat crose-legged on: mats. o

ﬁ{l‘4 2;15. Bapak BEBA nang kraton Ngayogyakarta..crw

.f \thher sat at court of ngyakarta, ‘,flfi

‘ 4 2 14. Lwang LENGGAH,nang ngarepan

”d bmandmother sat in front veranda.d *Hhs,“

-;.‘ 4 2 15. Din THETHENGUK nang cedhak pawuhan :
_ Din sat around 1dly near the rubblsh-heap.‘a L
| 4 2. 16 AGHS NDHEPRDK nang kamar tama dolanaa L

ASUB sat on the ground in the sitting robm with f: ‘

, ‘- the legs drawn up close to the body.

4 2. 17. Suster2 padha TIMPUH nang ka.pel la.n eembahyang. e
lhe nuns knel+ en thelr drawn up knees along side

: thelr bodies to squat and prayed,_, 5. _ff:'\“"




o 5 TBE AM)UNT oF NOUN PHRASES IM:PLIED BY THE vmws

. The Javanese verb “SIT" and its equlvalents lmply on e.‘

‘o:r: t WO N.P'S.‘

‘ﬁ5 1 Javanese verba meanlng “SIT" that imply one N.P

 l' bee page 74. Slmbah 1enggah N _'u fn[ _L'Q?QT‘

: 9 2. Javanese verbs meaning "SIT" that 1mp1y t w o N.P. s..“f,

See page 75. Simbah 1enggah nang kursi. o

6.Comclus ’i‘ofn‘«. |

G F!om the data, plctures and from the analysia above we ‘;

\’;see that in Javanese language we. find quita a lot of forms

-meanlng "SIT"‘ Lach fcrm expreasas a diffarent aapect with-‘ﬂ_‘L

cine 1ts general meanlng “SIT“ 'More than that we. see that a

“few of those forms are partlcualrly used to show Javanese

custom like . SEBA SILA PAHGGUNG SILA TUMPANG and SILA j

' NGEDHEPﬂés

So 1t is ev1dent for us to CONCLUDE that Jabanese

' 1angu.a.ge puts stress on the m::m:[mn DIFFERENCES of the way,_‘g T
s : how people do the meanlng of the verb and puts stress on. ”n‘:h_n“

 the ASPECT I)IFFERENCES among the forms. o
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CHAPTER FOUR

I THL INBONESIAN VERB "CARRY" COMPARED
TO THAT OF JAVANESW AND ENGLISH
l‘ ﬁ e a‘n A n g .“i_‘ ‘ ‘ . Seal
| The English verb "CARHY" which means support the/weight and
o move from one place to another can be translated into "MEMBAWA"
“1n Indonesian. From the data we see that in Indonesian we' find
| 0n1y a few of forms meaning:"CARHY" which each of them expresses
a dlfferent aspect w1thin its general meaning "CARRY"; Those kinds
J;‘of forms are fewer 1n Indone51a than in Javanese, but nevertheless ;
nfwe find them mor e‘.ln Indonesian than that in English.‘p“ﬁ'd‘
Let's observe these followrng pictures and describe their '
“e;“imeanings “ ‘ 5 | | _ “‘l : p L
| : l 1 MENGGEHDONG .gcarrying something On one s back with i:

[
[ PR
[ R

l‘or without a cloth

| ‘Plcture 69 and 70.
‘-'3l;2;'MEMBOP°NGbiflf_carrying somsthing in one 8 arns {}iﬁﬂ‘
/}V}.‘jrh*le°uﬁ7iaga1nst chest. l Rt o
\\ﬁ%riui,rfi;;ijicture 72

”1F3?‘MENGEMBAN1;K;= carrylng a baby wlth both legs of the

;“"_child close together usrng a cloth lsttlng;i‘.

.:f;,him sitting beside or in front of the
‘_'carrler.‘fu'_ | _

s 17Picture 71. f“lfﬂﬂl:df"vl l :

nl.4}(MﬁMDNﬁO§Gf‘l:@e‘carrying a person by letting her 31tting

l_gﬁ}\ on one 8 arms, in front of cne s chest._

Picture 75. ( -




V]‘9dj_

.'i.SL'ME&ALDU | _f"='é.‘caff&iﬁé sométhiﬁé with.éﬂ£andﬁ:5ﬁ
| R b carrylné a bride on the ‘arms of  :5
two persons. ( as a part of trad1 -. 1 ¢
tloﬁal court ceremony) | |

: Plcture 74‘-'

7f1,6; MEMANGGUL}“ { carrylng somethlng on one 's shoulderwi‘tt _f '

w1thout any 1nstrument Plcture 77

\  1;7;;MENdGONDdL', carrying somethlng w1th one' s mouth 1‘
. Lor beak Plcture 73 ‘ -
‘:QI;S;QMENGﬁSUNG s carrylng somethlng totether with ma-: ‘
"j“ ny people from one glace to another.‘ , 
P*cture 78
jl.9.‘MENGCOTONG-‘;: carrylng somethxng wlth at least two‘ -
persons.'~ t‘ ‘ LR |
‘_1;10;3MENﬁHNGGI‘;' carrylng sométhlng on one s head. L

Plcture 7b.‘

f_}gllf\MEMIKUL;lgj_s‘ carrylng sometnlrg on one _ shonlder ‘
o ' ' u91ng a stlck or somethlng relative-"

-,

gy

ly long Plcture 3A§ i




D1oture 69f: f

M’NG ENLOWG

close together u31ng a: cloth letting hlm‘ 

s1tt1ng be51de or in. iront of the carrler.‘ .

I
i
" .
i .
4
. \
1 .
S
[
(O .
o
.

Plcture 70

I MENGGUNLON"

Plctu e 72

i. mxvmommc
CE. oarrylng somethlng

'
}




Plcture 74, M B N A N D Uﬁ“x:

g,

‘ EN G G 0 N D 0. L -
E,’ carrylng somethlrg with = .-
.one's mouth or beak.:r R

L
!

Plcfure 77

I M E M A N G G U

Picture 75

‘:?

M E H O N D O N G

MENGUSUNG

Pictura 76

MEKYUNGGI




 2.8en a‘."n' tic Roles..
‘ Acoordlng tc Flllmore's theory the lndone31an veros mean-‘,"

mng "CARRY" can occur with--

2014 An AGRNT and an OBJECI‘ '--14-; 0+ n / as: m."
2 1.1. Tengkulak2 1tu rfmucm»omc; kayu. |
| The sellers carrled fifewood on: thelr backs u51ng
| 1f a cloth..yihs R . ‘. .( |
5 21, 2 Temanku MENLGENLON”‘ailknya. r“er rw ;”%f%
- I@'frlend carrled hls llttle 51ster on hls back.
2 1. 5 Tou mvmopomc; adik. | . |
Mbther carrled my llttle brother 1& her arms againat
her chest.,fﬁ"‘ BT : ’ -

2.1.4. mmmw Ipung.

I carried Ipung w1th both of her 1egs close tOgether
u51ng a cloth.‘.' " - .
2. 1 5 Ora.ng 1tu MEMANGGUL kayu besar. |
/ w1thout any]instrument.‘¢‘, fft' b ‘
2 1.6.. Orang rmcuarmc almarl ke pf-‘-ndapa. | e
Those people carrled together a cupboard to the frontff

veranda.iﬁ'f;‘
. 2.1;7;, Orang2. aesnr 1tu MEMIYUL aagangannya. e
. The country people carrled thelr wares on the1rj~J~“

shculders u51ng shgulder poles. |

it

: 'MENGGONI‘OL mangaanya. AR

o 2 1.8. Andlng 1tu :
_ The dog carried 1ts prey with 1ts beak..
2 1. 9. Anach MENGGO’ION(; meJa. o |

The children carrled a table together.‘:“r

That man cnrrled a: plBCG of blg wood on. hls shouloerrﬁrr,*‘;



24 1 10.

'2;1;11.

2 l 12

%!

Para petanJ‘ 1tu MENYUNGGI parl.-'

The farmers carrled rice on tbelr headstwﬂr
iman WEWONDONG puterl. » ‘ .
Slman carrled a lady by 1°tt1n6‘ ner 51tt1ng on
hls arms 1n front of hls chesu.: L

Perawat 1tu MENANJU orang saklt.‘s o

The nurse csrried a8 51ck person with a'tandu.‘

aome of them can occur w1th-

2 2. in AGENT , sn OBJECT and an INSTRUMBNT /-- o +A 4 I / aini o

2.2, 1 Al MENGEMBAN Ipung dengan selendang. 'ﬁ”ﬁ

’I carried Ipung w1th both of her legs close together L

‘and uslng a cloth. 1't'

é”Tengkulakz itu MENGGENDONG tenggok dengan selendang

']The sellers carried a deep backet on thelr bahk w1th

.

2 2*3.

2.2.40

VOrang2 MENGUoUNG almar1 dengan gerobag. L

o The people carrled cupboard together w1th a carload. | .

Bla MEMIKUL sayran dengan plkulan. f"

74 He carrled vegetables wlth a shoulder pole. QL;

é;é}s.

Some of them can occur?w1th'

‘Perawat itu MENANDU orang saklt dengan tandu.‘

‘The nurse carrled a 31ck person with a ‘tanuu'

2, 3. an AGENT, an OBJECT and a GOAL. /--— A+04G / as in- o

“_‘2.) l. TengkulakZJltu MENGGENDONG sayuran ke pasar.\ ‘

The sellers carrled vegetables on their backs with

a cloth to the market. ° ,)"




SRA 2.,.2 O*ang 1tu MUN NGGUL hayu ke pauer.
That ‘man carrleo firewood on hlS shoulder w1th—f~”

|

|

W“ SERTEPRE R e~\ “out any instrumen to thu mar%et. f; 

| ' 2 o3 j. Anak-anak WENGUSUNG buxu—buku ke keTaqnya.;‘f
\

\

he chlldren Cerrled together thelr books to thelr ‘
| '_r.Qom-' | ae B |
'2.3.4.forané;oreﬂgéunueg;itufmﬁﬁiKﬁLdegeﬁgeﬁnyéfeke-koé.
: eta:“f T e D .
‘The‘country‘men earried thelr’wares On‘their shoulers
u31ng shoulders poles to town., e |
 rA2 5 5 Burung elang itu MENGGONDOL mangsanya ke buml. ze’, ”r

s The hawk carrv d 1ts prey W1th 1ts beak to the earth.,s g,'

2. 9 6. Oraug—orang MENCGOTONG mayat ke kuburan.,fﬁ~]‘:

R L 'fi . Tha people carrled topether a'corpse to the gravnyarﬂ.
| . .

e RN RS T 3 7 Para petani MENYUNGGI pari kerumah

The farmers carried rlce on thelr head to thelr home. ¥

k 72 3 8. Pengantlnrprlya 1tu MENONDONG pu ri ke §e£3dmuah;-.
y ""‘Qﬁ The brlde carrled alady by lettlng her slttlng on
; B hls arms in front of hlS chest.»iur" i |
i o 2 5 9 Perawat 1tu MMZNANDU orang saklt.ke kamar operzsi
The nurses carrled 31ck perqqns to operatlon room.
i | o _L‘?e“_Some of them can oceur.w1th | ‘ i
T: | | 2.4, An AGENT an. OBJECT an INQTRUMENT and a GOAL / ——;-’A ; O + I +G /
Lo _;L,;@ : ‘ .

Lo b \,‘[‘~‘~A_ as- 1n.‘_
\

L 2 4 1. Ibu MENGEMBAN bayl cengan selendang ke kbun_:‘e .;f 3
| gn"-‘ RO o e Mbther carrxed a baby‘ wlth bothlegs close together ST

u51ng a. cloth to the garden. _f




‘ﬂ .4 2. Tengkulak2 itu MENGGENDONG sayuran dengan selen-
dang ke pasar.‘ N | P “ -,
The byer-ups carrled vegetables on thelr backs ﬁ”‘u
"' wn.th aloth to the market. fIEens e
.4 3. 0rang2 desa 1tu MENGUSUNG kayu ap1 dengan gero-
bag ke kota. ' S | 0
The country men carrled firewood with a carload
| to town. kﬂ‘lf‘. . .; " | :' |
.4 4. Mereka MEMIKHL dagangannya dengan pikulan ke desaZ. L
They earried their merchandlse w1th shoulder
poles 1o villages. j H\ o |

f,- 2. 4 5. Perawat 1tn MENANDU si saklt dengan tandu ke tem- ‘

pat tldurnya.‘d _ 7
The nurse carrled a patient wlth é ‘tandu to ,“"

| ms bed. :

Some of fhose verhs can be applled to Fillmore's revised eases too.ﬁj‘f

2.5, 4n OBJECT, sa AGENT and Path / o +A ¥ Pa'th/ as in. o

2 5 1. Pemudaz itu MENGGER\IIONG ra.nselnya melalui ,hutan. ’

":lihe ygung bays carrled thair knapsack through the o
| ;”wood. ‘”'f‘ - “_ D § | : .
‘731,2.5_;‘.2‘. Petamé itu MENYUNGGI pari sepanj&ng jala.n.
“‘_lThe farmers earried rlce on their heads aloné rhe
 ‘;street. ‘fg“ . ‘.; | 3 B T
‘,2;5;5._Kn112 itu MEMANGGUL goniZ dari pasar ke t°k°2-H‘wr.
| “:The labourera carrled aacks on their shoulders

‘dwithout any 1nstrument from the market to the shops.‘




bmce t}xe Engllsh verb "BRJ'.NG" and ”TAK.E" imply deltlc
‘ roles their Indon951an equlvalents occur w1th at least
‘rthree elements. 1hey occur W1th~e~ o _ “w  ) |
”.‘_26 An AGENT, anOBJECTandaGOAL/,--—-A+O+G/as:.n.‘H
261 Kedatanga.nnya MEthTANGKAN banya.k re;jeki. e
| . His presence bROUCHT many sub31stencés.H*n” r1" l
" '; .6 2. ayah m\mwa ba.nyak ta.mu ke rumah -
father ﬁROUGHT home many guests._iﬁe:“?f L
| j2 6.3. Dla MENGGENDONG adlknya yang kecelakaan itu ke rumah
| : Eb nRDUGHT home his unlucky brother. ﬂ'r |

; 2 6 4. buku2 1tu ada a3 loteng, nawalah turun' |

, The books are upstairs' Will you nRING them down? 1v[“

‘_r2 6 5. Anak2 1tu MENGGOTONG meja ke rumah o
| ‘.Phe children SROUGHT home the table.i R
2 6 6 Tengkulakz yang malang 1tu MENYUNGGI dagangmnnya F
ke ruma.h. o SH -

\

2 6 7. Anak muda2 itu MENGGENDONG ranselnya ke gunung
. | %e boys TDOK their knapsacks to the hlllB.'
- 2.6.8. Orang priya2 itu MEINGUSUNG gununga.n ke a1un2 |
- "c lhe men TOOK the llkeness of a mountian to the r;

broad grassy area. :.

f 2 6 9. Kami bersamapsama MEMANGGUL peti mati itu ke kuburan;cﬁ y

ue TOOK together tha coffln to the graveyaru

_ _The'unluckycmarketfeellers*#ﬁDDCHT‘hcmerfhcir‘earee.';“*”5 




98

2 6 10 Peta.n12 J.tu mvum kobis dari gunung ke kota. o |
The farmers TOOK ' cabbage on: their shoulder f o

o with shoulder poles from the hills to town.

3.‘P r e'su p p 0.8 i‘ﬁ‘l on .”_tﬁ
Just like the case in Javanese and English language,the
'writer thinks that there are only a few of the indonesian .‘
verbs meaning ”CAHRY" involve a constant and specific assump-

‘tion that can be wrltten in this the81s. fﬁu '

;Here follow the Writer s thought about presupposition.;f
“"3.‘1_.‘MENGGENDONG |
iR I. pia mEN(:GEt\[DONG :}ati. ‘, |
~‘ir.. te carried teakwood on his back.~"--"‘ R
This sentence 1nvolves a presupposlt1on that the AGENT
.o‘carried the obaect wlth ‘a. cloth unless“Jati 13 a child."
  0ne u@an not carry any luggage on his back without s v
‘flu81ng a cloth unless the object is a child so that he/she

“h Wlth his/her hands or arms can nold the carrier.‘:'

,3,‘2.‘MEMONDONG..}:; -
L. Din mmnnom £e.yem. | 7 |
“-n‘E. Din carried Payem by letting her 31tting on his arms
| in front of hls chest.‘jm:n*“ ,_' _ .,t |
-"According to Indonesian custom "MEMONDONG" is‘adnessed |
"to brldegroomf who carry his wifeﬂn the wedding ceremony. ‘;Z'
;'herefore, that sentence involves a presupposition that |

"*Payem' is hlS w1fe. [,ti




"‘:jt99“[‘f

3 3. MEN A N D U |
’I. naden Mas Judlstiro MENANDU Raden Boro Kuntl.ng .
E. Mr. Judistiro carried miss Kunti by u31ng a *tandu ;[:.
Accordlng to indon981an,custom MENANBU is carrying a
w1fe 1n a weddlng ceremony ana thls actlon is’ a part o
of tradltlonal court ceremony. So the Indones1an sen;‘

tence 1nv°1"93 g PresuPP081tlon that Raden Roro Kuntl is‘”‘“

hlS wlfe.

34MEMANGGUL.pr St
1. Pak Man Memmccux. gonl beras. e
E. Pak Man carrled a sack of rice on his- hhohlder(s)
Wc w1thout using any instrument.“‘ | |
We presuppose that the rloe sack was heavy otherwise he

would carry it in another way.

35.MENGGON])OL.
I. chk MENGGONDOL tlkus REREE
T E. chk carrled a mouse w1th its beak

ThlS sentence 1nvolves a presupp081tlon tha+ 'Dick? is'

‘ an anlmal and presumably 1t is a cat. ‘.:)Q

3 6 M E N G U S U N G
I. Orang2 1tu MENGUSUNG petl mati.
E. The people carrled together a coffln. pr
‘ It 1s evident for us to presuppose that the. obJect is |

heavy.
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3 7._M B N G G 0 T 0 N G .
Anak2 itu MENGGOTONG kranaang.
E. The children carried together a basket.i

Like 'MENGUSUNG' we presuppose that the obaect lS a heavy

thing. ‘f

3 8. M E M I X U L e
I.-Paman MEMIKUL anggrik. L o
E. Uhcle carried orchids on his shoulder uith a shoulder |
| This sentence involves a presupposition that the orchids l;
were heavy otherwise he would carry them in another way.»l

4. S ¥ n t acti c R o 1 es PR

"?_ Here follows tho possible ayntactic roles of the Jsvsnese' e

verb GARRX and 1ts equiavalents aocording to Fillmorels theory. ;;5‘

4 1. SUBJECT and DIRECT OBJECT as in-
4 1 1.\Wenita2 1tu MENGGENDONG kranJangQ dan tampah2
The women carried on their backs deep baskets
and bahboo plates. e " j P
4 l 2 Knliz itu MEMANGGUB muatan.‘;~:‘l‘ RN
’ RS The labourers carried luggage on thair shoukders.:‘
4 1 3. Tamuz itu MENGUSUNG peti mati. an’t :off}f’
The guests carried together the coffin.u =
4. 1.4. Anak2 itu MEMIKUL kayu ayi. o _;\ ' ‘f |
The children carried firewood on their shouldere"'
& with shoulder poles.‘l"

4 l.). Burung Elang itu MENGGONDOL mangsanya. ;lfﬁf'

The hawk carried its prey with its beak, i




7;‘4 1. 6. Kami MENGGOTONG meja.‘r; :
_ We carrled a table together.‘ ‘
:,4 1. 7. Anak2 Bali 1tu MENYUMGGI muatannva.lc “
| o The Ballnese children carried thelr 1uggage on
. thelr haa.ds. e
4 1.8. Ari MEMDNDONG temannya._1_,7~i\7\ ‘ |
| Atlcarried his friend by 1etting hin 81tting on ff
| his arms against his chest. ":'rfr, "'ijy Con W
'.,4 1 9. Palang Merah itu MENANDU leurban kecelakaan
| . The de Cross carfﬁed the victim. of the acciden%e-if;’r

: with a strecherblike nonveyance..ffg o

R 2 SUBJECT nmmcn OBJECT and PREPOSITIONAL PHRASE

‘ ‘74 2 1. Palang Merah itu MENAHDU kurban kecelakaan ke "ﬂ
"\arumah sakit. e

' f‘;The Bed Croes carried the victlm of an’aucidenee

»,ﬂ.' with a atrecharhlike convcyance to tha hospital

f'-

'4 2. 2. Ari MEMDNBONG temannya di kebun.

R Ari carried his frlend by lettlng him sitting on LT

‘.f . hls arms. agalnst hlB chest 1n the garden.,:Vj
' 4 2. 3. UrangZ hali itu MENYUNGGI pari ke puraZ.
| ‘the Balinese carried rice on their hsada to the
o : temples.\r.f' | S | O  "
4. 2.4. ‘séluruh keluarga MEMANGGUL peti mati itu ke knp ",'
| '1he vhole families carried the coffin on thair ‘A

'f' shoulders to the graveyard
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4 2 5 'J.engkula.kZ J.tu MEMIKUI. daganga.nnya. ke tep12 ,jala.n. L
‘ ‘L'he byerbups carned their mercha.ndise to s:l.des |
) of the road. _‘ | _ _ i
4 2. 6 Lucing itu MENGGOMOL mangsanya ke Jalan
.Lhﬁ cat carried J.ts prey w:l.th its bea.k to the
4 2 7; Urang itu MENG@IBAN ma.ya.t ke kuburan :
'J.hat npa.n carried a corpse with its both lege

| close together a,gaj_nst his chest to the graveyard

 5. tLhe Amount Uf Noun rhrases Implied By '.L‘he Verbs.

The Indonesian verb "CARRY" and J.ts equlvalents imply
two or- three .or four NP.'S.

s, 1. lndonesian verbs meaning CARHYW that imp.y t vo A.P. s.*

beapage 93-   : e
rengk'ulakZ J.tu MENGGEN])ONG kayu. etc. R
, 5 2, /.Lndonesian verbs mea.ning “CARRY“ that vimply t h T ‘@ e _ 
MBS, e G
 Seo page 94
Aku MENGEMBAN Ipung dengan selendang etc
| 1engku1ak2 itu MENGGENmNG sa.yuran ke pasax"f:j..fétc‘.
5 3. ].ndonesmn verbs mea.ning CARRY" that imply f o uf;r o
N.P.'S, See page %5, o

by MENGENAY. bayi dengan selendang ke kebun,




o ;1‘0’5 -

6'_.-(-:: on ¢*-1fu s"i\o?n“.‘ E
in the analy81s of indonesian language ve find LESS

.fﬂforms of verbs meanlng "CARRY" than that in Javanese, but

S “‘-we find ‘them MORE in Indonesian that that in Engllsh. Those .

."’i‘forms meanlng "CARRY" and they make palrs 11ke" Q5w‘

Indonesian forms we found are 31milar wlth a few of Javanese

o, mmmnom B Nccmmnonc
’I.‘MEMBQPOHG” _": - .‘]'_. MBOPONG
1. MEMONDONG J FDNBHONG .
\.-1 mmmu S g NANDHU.V sto.

“SlnCe Javanese 1anguagp as one of regional languages in

nIndonesia is famous for its rlchness and that Indonesian waa

‘establiohed only Aln 1928, the writor oonoludaa that Indonaaian
ilanguage was’ influenced by Javanese. Like Javanese 1anguagp,‘f
.p:HIndonesian language puts stress on- the DETAILED DIFFERENCES

i of forms whlch we suppose to show dlfferent aspects of meanings.x

e And Javansse language puts stress on MORE DEIAILED DIFFERENGES

;fof forms whlch ‘we' also suppose tc ahow d1 e*ent aspects 01

I- L
T

| -;meanmgs.
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II THE INDONESIA VLRB "SIT" COMPARED

P 10 THAT OF JAVANESE AND ENGLISH __‘

’1“M e a n in g..w RN e : o
e The English verb "SIT" which means take or be in a po-
‘n'iS1tion in which the body 1s supported by the buttocks can be_‘ ;

translated into‘"DUDUK" in Indonesian. From the: data we see S
that in’ Indones1an we only find a few of forms meaning "SIT"

which each expresses a different aspect within 1ts general
'7.meaning "SIT" Those kinds of forms are fewer 1n Indonesian
h'than that in JaVanese but we find more of them in Indonesian |
ffthan in English.f _]if; i
Let's observe these fbllowing pictures and describe i\;.’

their meanings. _» L =

Yoy
i

1., DD

‘Picture 79; take or be in a ‘
]"poeition in which the body ie

L “upright and supported bY the,

'_fbuttocks.

WPicture 84 sit with one e feet

1. 2. BERJUNTAIﬂf :
‘”x y “1dangling. ;=‘“

" 1 3 JONGKDK .

| Ploture 60 squat, crouch,
P 1 4. BERSIMPUH\,* Gt | ;

»Picturelelhend az.*foj

e LB

| BERTIMPUHﬁh‘::h“:‘
i i ,”kneel on drawn up knee to squat.
‘3i1?53‘BERSILAH' ﬁh-i[\:i't Picture 83 h/i‘ f“%tf}‘ ‘ o

’*sxtycrosssleggedarff;“




;'1;‘Bertimpﬁh: E. kneel on drawn up xneé

) ”~

to éqaﬁt.f

“kneel on drawn up k

' to squat .

81t cross-legged

L.berjunfaie‘E,fsit“witpvth; feet dangling,
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‘fjl 2. S'elmla,nvt“i‘é Ro lle‘SlQ‘w‘

-'iike,thé EﬁéliSh Verb‘“SIT"‘ accordlng to Fillmore s the-:l--
jory about 'cases and the wrlter 8. own additlon part of the nean~.

1ng of verb 1n a language can be represented in terms of case

V:frames. Therefore, the Indoneslan verb “SIT" and its cquivalents Q‘H.'H”

"can occur wlth. _ A
{‘2 1. JUST an AGENT / ——— ; / as. in"
2. 1 l Anggota rapat itu DUDUK.
| The membera of the meeting sat.:
| 2 l 2 Anak2 BERJUNTAl. :f | | o
The children sat w1th their feet dangllng [j SR
2. 1 3. 0rang2 JONGKDK S >
| Thﬁ people squatted.ﬁ  \f |
2. 1.4. Penjual naai itu BERSIMPUH
The rice seller knelt on her drawn up knees.alongv\
| : sxde har body to aquat..‘:. R - B
v 2 1. 5. Orang2 Islam itu BERSILA. ;]g

) ;f' /  The Moslems sat cross-legged ‘on the ground._ G

2. 2 AGENT and IDCATIVE / A + L / ‘a8 in.

' 2 2. l Anggota rapat itu DUB"K ﬂi kurs*> hljau yang tlnggi._g‘3

B The members of the meeting sat on high green chairs.,fl‘
2.2, 2 Anak2 1tu BERJ“NTAI di tepi2 aembatan.'vjl“ |
The children sat on sldes of a bridge with their
feet dangling. H " |
2 2, 3. 0rang2 desa 1tu JONGKOK dai- sungai

The country people squatted 1n the rlver;l-




‘1Q7§
...2;2.4~ TengkulaxQ 1tu BFRSIMPUH dl pasar.
| The buyer—up eat 1n the market w1th tbelr knees"

drawn up along 51de thelr body to squat.“u

ﬂ2.e.w. Oranm2 yang berdoa 1tu bER ILn d1 gereJa. ‘

The praylng peOple sat crose—legged in: the church._

5. P r'e‘e u.p-p o'sli t io n”.'ff‘J

In thls chapter the wrlter wants to repeat +he lded that B

a p T e s u. p p 0.8 1 t ion 1s an assumptlon that the hear—

| .:er had Known about Our fundamental assumptlon 1mp11es that

b‘each llngulqtlc form has a constant and specific meaning. If-

“the forms are’ phonemﬁically different we' QUgPOSG that +heir e

‘]meanlngs are also dlfferent.

we know from the data that the Indoneslan verb ng IT" has,

\bbonly a few of varlatlons of forms whlch we presuppose to show |

_.dlfferen+ aspects wlthln thelr general meanlngs "SIT" There-k

fore presup0051tlons about the Indon631an verbs meanln* ""IT""=

*‘ are hara to analyse.-l
Here follow the wrlter s tnought about presupp031tlon32..f- je

of those verbs.;

51. JONCKOX,

lI. Orang2 desa 1tu JCVGROK.dl sungal.\_
"B f“e couﬁtry people squatted in the rlver.

-‘Thls sentence involves a presupp031tlon that the countryf"'

opeople had special intentiono, perhaps to defecate.f ifv




I Dla JONG&OK dlmuka kandene anJlng.‘f';‘
. E. He sat squetly in fronu of a doghcage.‘ o
lee the other, thls senteﬂce 1nvolves a presupp081tlon~‘

o that tbe AGENT had a spe01al 1ntent10n in the dog—cage._ih_,f

32 BLRJUNTAI.-‘V‘:“_ e
I. anak2 itu BERJUNTAI 41 tepi2 jembatan. AT
" he chlldren sat on 51des of a brldge elth thelr feet
dangllng .w* ”". | | | ' ‘ffﬂ‘.. |
ThlS senﬁence involves a. presupp031t10m that the brldge W _i
r-was so hlgh that the chlldren 5 feet COuld not reach the
ground or we presuppose that the brldge was above a valley.
53 B E‘R I M P U fz o
| I Penarl Ba11 1tu BERbIMPUH dlmuka anglo paduaan
3 E. The. Ballnuee danceress knelt on her drawn up knees )1

along 31de her body to squat in front of the braaler co —5:‘

. vered incense burner.‘-‘fd“'”

Tlns/sentence 1nvclves a ;presupposltlon that the Balmese- “ o
¥ danceress was praylng ana started to perform ’a ceremonlal
cance. It is the Ballnese custom to pray in. that way befOfe -~

they pérform religloue dancee. f ‘}h'ﬁ'l- Efﬂf. ﬂ¢7: :j‘]p

5 4. BE R 5 1 L A |

3 I Tamunya banyak dan mereka BERSILA.

\F E. There are many guests and they eat crose—legged on the e

bround This sentence involves a preeupposition thet they :
“are 1n a certain ceremony. Since Indonesxan cuetom 1e con-
‘sldered we presuppose that they are in'‘a bereavement or in '

a baby-31t ceremony.
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- 4.‘3 ¥y oo t a c t ie .Q o‘l3e‘.~3

Here - Follow +he 90551ble syﬁtactlc‘roleq of the Indone~
.31an verbq mcanlng " IT" . | | |
4 1. uUnJ“”' as 1n;<.
4 1. l. ndlkku duduk
My llttle brother sat. ,
4. 1 2 Penan Ball 1ta B}:.RSII'”DUH. .
The Ballnese dauceress.knelt on her drqwn knées
along 31de her body.‘ f_ ‘
4.1 3. nna.k2 Bmmmm. R
| The chlldren sat w1th thelr feet dangling. X
4 1.4, Oran62 JONGKOK. if“_ff- : |
' The peOPle squatted.‘,‘
4 1 5 Tamu2 BLRQILA.”ft"” . ‘
. Tha gueats sai croa —léégéd.;’
4 1. 6. Ayah DULUR. R
Father sat. f :

4Q2;"SUBEé§ia£a Pﬁﬂfo ITIOFAL Pﬁ&aun.ﬁ‘?7f} ”:ft
4 2 1 Adlkku DUDUK d1 rumpatan.' e
My llttle brother sat on the ground

4 2 2. 1engkulak2 1tu BJRDIMPUF dl paoar.‘t‘

Vi
3

- The sadentary market sellers knelt oﬁ thelr drawﬁ g

up knees aleng 51de thelr bodles to squat 1n the

4 Z 3. Tamu2 1tu B RSILA dl tlkar.
The guests sat on a mat.‘

4 2 4 Anak &ecil itu BE JUNTAI d¢ balai?

The small boys sat on a bambboo—bench WJ.‘th 'thelr -

feet dangllng

markgt}
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4 2 5. Anak2 JONC—KOK dinmka kanda.ng a.njing

The children squatted in front of a doghcage. o

5. THE AMOUNT OF NOUN PBRASES D[PLIED BY 'I‘HE VARBS

The Indoneaian verba mea.ning "SIT“ imply o ‘n e or g
‘twoNP'S.,“‘_TH‘ L ' '
S 1. Indonesian verba meaning "SIT" that imply o n e N P. ‘

See page 106 Anggota rapat itu DUDUK. etc. ‘

5 2 Indoneeia.n verbs neaning "SIT" that imply t w o N.P. S. L

Seepage106 : RIS L .
Ana.k2 itu BERJUNTAI di tepi2 Jembatan- SERNE

6 Concluaion._:

In the ana.lysxs of the Indonesmn verb "SI'I'" we' find that‘ . T

‘ Uthere a.ra I.ESS forms meaning "SIT“ in Indonesia.n 1anguage tha.n
ithat in Javanese but we fmd them M)HE in Indoneuan tha.n that
_in’ Ehglish. Two of Indoneaian forms are very aimilar with thatp’ |

“\fof Javanese and they make pairs 1ikes L

1 BERbILA \ J. sxu
" mornew o

Baaed on tho mlyais of two Indonesian verba the writer "

., concludes that Indonesian la.nguage puta atreas on tho DETAIIE.D

o ‘DI*‘FERENCFS of forma which e presuppose to ahow different as- - [

S pects of mea.ninga And Ja.vaneae Iang\mgo puta streas on PDRL =
‘*.DET&ILE:D ]JIFFI-..HENCES of forma vhich we a.lao prosuppose to |

show differeht aepecta of meanings too.“"




 CHARTER FIVE
THE WRITER'S 0PT NION.

‘Thrs the51s 1s about senantrcs; verbs,Ameanlngs; neanlng
“ _.var1at1ons of those verbs, presupp051t10ns, semantlc roles,lfha
“Htsyntactlc roles and the number of noun phrases 1mp11ed 1n those
‘jverbs. The aims. of this thesis areﬁt’,5 3 | | ‘
‘ih To- present‘etlc dlfferences of certaln verbs 1n the‘t
: chosen languages.“ | R . : ‘
é To present some materlals whlch‘may‘be useful for the
development of linguistlc theory..e' | |
It is natural that 1n this thes1s the wrlter speaks ‘a great deal
'labont verbs, meanlngs and forme in order to reach her goal to T-‘ |
present et1c differences of certaln verbs 1n certaln languages.:;;
In the analysis of the Engllsh verb "LARRY" we find ONE
‘-'form "CARRY" and the so-called t W o‘ equlvalents ;"BRING" and
""TAKE . Those two the so-called equlvalents dlffer from "CARRY"

f‘only in the dlrectlon of the actlon of the verbs but they are

‘wa ‘the same 1h meanlngs,‘ln the sense that tuey do not s ow ?f'

e ;dliferent aspects w1th1n the1r central meanlngs "CARRY" support i

_the welght of and move from one place to another._phtrhw k

:~‘jwe flnd twenty—three forms as’ its equ1valents. Those are
NYANGKING NYENGKIWING NGGDGEM NYANGKIONG NGEMPIT NGINDHIT

! NGGEMBOL NGANDHUT NGESAK MIKUL MANGGUL NGGENDHONG NYANGKLEK
o MEKEH MBOPONG NGEMBAN MONI)HONG NAN])HU NGGONDHOL e N(;USUNG

iV‘_NCGOTONG MUNJI VYUNGGI All of them mean "CARRY . The meanlng‘h

: dlfferences among them lie in the diffference of obJects of the\'\
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”‘hbverbs 11ke :n g in d b t and ny a n g X 1 e k'3 2 ‘in
'ttthe dlfference of: the part of the body used to do the meanlng

of the verd llke NYENGKIWING and NYAJ\IGKH\IG MBOPOI\TG a.nd |
”:tNGLLNDHDNG. 3. in. the dlfference of the way one does the meanlng‘ﬁ

‘Jﬁ,hof the verb ‘as in MANGGUL and MIKUL In orther words "LARRY" E

: spreads 1nto new meanlngs.-

o In the analysis of the Inaone51an verb “”ARH i or “MEMBAWA"

| ”‘_”3we flnd‘uwelve forms as 1ts equlvalents. Those are MEMIKUL,‘MEE;e

i MANGGU'L MENGGENDONG MEM:BOPONG, MENGEIVEBAN MEMONDONG MENA.N})U

- ) ME:NGGONDOL MENGUSUNG MEN(.GO'IONG MENYUNGGI. The meanlng dlffer--y'

: 'ences among them 11e e 1.1n the dlfference of part of the body |
“:‘used to do the meanlng of the verbs as in MEMBOPONG and MENGGEN— . “‘f“_
.‘DONG.‘2.1n the dlfference of the way one does the meanlng of the E

‘hverbs as 1n MEMANGGUL and MEDIKUL i H‘ | |
‘ | In the analxsis of the Ehgllsh verb "SIT" we find ONE form - o
"SIT" and + w o the so—called equivalsnts,‘"SQUAT" and "SPRAWL":
The meanlng dlfferences among those three forms lie in the differ- :
tu:ences of the p031tlons of the legs and bootom.;_“'c
| In the analy51s of the Javanese verbs "SIT" we flnd seventeen.

'forms as 1ts meanlng Varlatlons. Those are LUNGGUH LENGUK-LENGUK‘ L

""f THETHENGUK, SEBA ONGKANC-ONGKANG, NDHDDHDK NDHDNGKBOK NDHEPBOK B

| TIMPUH sI1a, MLTHANGICRING METI'E[NGKRANG METHANGKRONG SIDNJDR

8 METHANTHANG, MLTHETHEK JEGANG. The aspect dlfferences among them

| lie‘E‘l. in the dlfference of the way how one does the meanlng of :
L'the verbs as in TIMPUH and JEGANG. 2 in the dlfference of the

"i.place one does the meanlng of the verbs as 1n NDHDDHDK and ME-

THANGKRONG. 3. 1n the dlfference of the 1ntentlon one does the o

”*a‘meaning of the verbs as’ in SILA and SEBA. _‘d-:‘




In the ana1y51s of the Indon051an verb e Im“ we f1rd flve '
'  10f“? meaﬂlné‘ srm" ;‘Thoqe are DULUL, BERTUNTAI4 JONGKOK Bm o

“f;“ERTINPUH or BQRQINQUH BEHSILA The aspect dlfferences among

‘  tt*em lle 1n the dlfference of the way one does the meanlng of

 .‘the verbs.

3 Let?sfob rerve: thi% follow1ng dlagram.

Ty ENuLISH ot avaNESE I DNDONESIAN 1
- too oy ! !
L o e S : \ o

oo Te b feur I seventeen b orive 1
g | - i
| o . 1 ! TR T
P o S e L e
. CARRY - - 4 th ree . Mtwenty-thrEEj;_“.1,_twave_‘ RS
T T e e s DT T B
1 ! ol ! !

“We see that concernlng the English verb CARRYwé h@vé: ¥
'11._mhree Engllsh forms 5 :
2,‘Twentv—three Javaneqe forms e

l5¢ Twelve Indone31an forms

and concernlng the Engllsh verb ¥ "SIT" we have-”f?

' ."f"l}‘Three Engllsh forms{'

 2;1 eventeen Javanese forms t
  35‘P1ve Indon931an forms i

. After maklng/a’thorouéh observatloﬁs about the two maln vefﬁs
: the wrlter encourages herself'to CONCLUDE that the three languages
.Engllsh Javauese and Indoneslan differ one from another in the
‘PRMAD OF FORMQ INTO NEW NLANINGS THAT CONCEHNJ THL STUDY OF Su—

"Q‘ NANTIC “HANGLS. Py
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"Picture 88

" E. CARRY

3. MIKUL

" Picturs 89

CARRY

 MANGGUL

J

1. MEMANGGUL
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Picture 90

B canmr

J. NGGONDHOL

1. m.uconpon, |

Pioturo 9]

, J. mmmm

e d MENANDU

pronie 2

i J. mmmonc

"3‘11 MEm'monc;
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93

Victure

E. CARRY

J. NGGENDHONG

B, CARRY

© J. NGGENDHONG

%"

S VicEure
CARRY

" B.

1, MENGEMpAN

" J.MBOPONG

'I. MEMBOPONG




Picture 98

-~ J. NGUSUNG i
© L. MENGUSUNG

D

ricture g7
L VHE‘riBAVA




E. CARRY
| J. NGINDHIT
L MEMBAWA

Piotura 102}f
E. CARRY
3. nsxgnw

'I MEPIBOPONG

«Pictuiej

Nis

100




© J. NGANDHUD

i
: Picture 105 e

- J. NGESAK. . .-
T MEMBAWA -




o J. NYAN(:KING o
© I. MEMBAWA

<ds NYANGKIDNG

, | Plcture 105
E CAMH“

s E CARRY

\.‘ \{ ;

Pic+ure 106

J N@D@IT T
I MEMBAWA R

= ]1ctur, 1(3 o TR

s E CARRY



| Es SQUAT

© 1. 'JONGKOK.

- J. ‘NDHONGKROK

" Picture 109 .

E. SQUAT
J. NDHODHOK
- I. JONGKOK

| Eewmio

C Eesm
1. DUDUKﬂV”;h;.,L" o




Picture 115

E. KNEEL

J SILA TIMPUH
I BLRTIMPUH

904

Plcture 111 and 112

E KNEEL - |
Je TIMPUH ST
1. BERTIMPUH




R T T T TR T

S 1t

\
o EJSIT.

Picture 114

Picture 115 -
E. SIT

| 7. ONGKANG-ONGKAN:
' T. BERJUNTAT -

3
'i
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e f‘Piétufe‘?lG:"

. EBosmr
C desma o
. LoBeRsTia

cture 117 .
© Bu SIT

L. BRSTIA

o B, sIT

 Lemmsmy

 Picture 119 o
o Besrro i
3. SIA PavGoumg

J. SIA TuPMNG ‘
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_'Picture 120

-

E. SIT

. LUNGGUH LINGGIH LINGGUH LENGGA
I. nunux e

| Picture 122
E. SIT j. |

Lﬁ\yGUK~LENGUK
I. nunux B
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iclure 124 ;

" E, SPRAWL. N\ . R
:k“_xJ.‘METHETHEKf_ ¥

CLoowk

 Picture 123

.‘~“,E;:S?RA‘L.g” SRR
& I. DUDUK |




'E. SPHAWL

VVE‘ SPRAWL
Je SLONJOR
\I DU:DUK

Picture 126

Y,

Picture 129

e b -.~

127

y ioturs 127

( B SPRAWL-
\% . ME‘I'HANGKLING

I DUDUK

1cture 123
‘ .,MPRAUL

METHANGKRDN
I DUDUK
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‘ The Problems Of Teaching The Indones1an

'Terms To Indoneslan, JaVanese And mon-»

Javanese Students.

we have con*luded above that indone51an is influenced by Ja- :

‘vanese and I w111 add that some Javanese words have been adopted

| . by Indones1an. ‘The reasons are the facts that Javanese language as ;e"

one of reglonal languages 1n lndon651a is famous for 1ts richness

“‘and that Indones1an wasg established only in 1928. Therefere, inf o

both languages we. flnd 81m11ar words with slmllar meanlngs.‘Indo—“,"

nesian's characterlstics do not much dlffer from Javanese's fa Both
languages put stress on the" detsiled di Iferences of forms whioh ve .
presuppose to show different aspects within their central meanings.&h.

‘Based on: the above reasons I dare say that we 3111 not find :

-

'_many problems in teaohing the Indonesian terms to Javanese studentsgh"~

- compared wlth that to Indonesian and non—Javanese students.ﬁf‘ff{if[‘e'“*?f =

. The Problems 0of Teaching;@he Indone51an Terms To Javanese Students.'

- I o
e ‘."}

e

\“‘

o The essence of learning a word is learnlng the meaning and jdpgir o

the use of that word. Therefore, in teaching those terms the
writer would like to describe the meaning of each term, translese“‘v
X 4 1nto the students‘ mothsr tongue and put both terms in the |
‘.ﬂ‘contemt of both 1anguages.‘.' : " 7‘_w ‘ _' ‘ ‘
1. 1. The Indones:l.an ‘tern 'MENGGEN])ONG' which is "NGGENTDHONG"‘ o

| in Javanese means carrying something on one's bsck withfhff

_or wlthout a cloth. Pioture 69 and. 70.

1 2 The Indonesian term MEMBOPONG' which iB 'MBOPONG' i

_ Javanese means carrying something in one's arms against

Chesto Picture 72. " : . o




1. 11. ’I'he Indonesian terml 'MEMIKUL' which is 'MIKUI.' -i’n i

129

l 3. The Indonesian term 'MENGEMBAN' which is 'NGEMBAN"‘

Javanese lS carrying a baby w1th both legs of the
child close together us1ng a cloth letting him sitting

’_ beside or in front of the carrier. Picture 71. ,

”l 4 The Indon951an term 'MEMONDONG' which 1s 'MONDHDNG' in

Javanese means carrying a person by letting her sitting

-on one's arms in front cf one 's chest Picture 75. ¥ ‘i“"“ﬁ

1 5. The Indon931an term 'MENANDU' which is 'NANDHU' in Ja-?f“

vanese - means carrying a bride on the arms of two per -j_“

sons. Picture 74.wff*‘l

‘c l 6 The lndone51an term MEMANGGUL' which is"MANGGUL' in"'

Javanese means carrying something on one s shoulder i
' w1htout any instrument. Picture 77._

1, 7. The Indonesian term 'nmmocomnox.' which is 'NGGON])HOL‘

l
0

‘in Javanese means carrylng something With one's mouth’
or beak. Picture 73. . . T i | ‘Wl ‘fw j ‘
1.8. The: Indone31an term iMENGUSUNG' which is 'NGUSUNG' in "‘h ‘
Javanese means carrying something together with many ‘

people from one place to another. Picture 78. - Vf;"f”

| 1 9 The- Indones:La.n term ‘MENGGOTONG' which ig 'mcaoromo'f!f_ ey

i i .
in Javanese means carrying something w1th at least two '

‘ persons. ‘
l lO The indone81an term 'MENYUNGGI' which is 'NYUNGGI' in
_Javanese means carrying something on one s heed Pict “L.r

Picture {6

Jevanese meane carrying something on one 's shoulder

K

u81ng a stick orisomething relatively long. Picture 46
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2 The meanlngs of‘tFe»Indones1an terms as. they are used in contém&

Here follow the same terms as they are used 1n context

| of both languages.

2 l I. TengkulakZ 1tu MENGGENDONG kayu.

J.

:';” Eo
2. 2 I.
| J.

2. 3. 1.

B,

Baku12 kuw1 padha NGGENDHDNG kayu. v
The sellers carried flrewood on thelr backs u31ng

v cloth » |
Ibu.MEMBOPONG adlk
Ibu MBOPONG adhlk _ R T
Mbther carrled mv llttle brother in her arms agalns+
her chest.; , ‘ | ‘ ‘
Aku MENGEMBAN“Ipung.w-
Aku NGEMBAN Ipung.‘- ‘ - | ‘ | ’
I carried Ipung w1th both of her legs close toge -?

ther using a cloth._‘ .“; B . ;Ji;l‘[j“i

2.4, I. Slman mmmnc putrl.‘,-‘“.

/J Slman MDNDBDNG putrl.

E. Sima.n carried a lady by letting her s:.t 1ng on his -

arms 1n front of hls chest

sem
J.

t;_E;
f2;6;_l.
G

2.7. i.

| a

Perawat 1tu MENANDU orang saklt dengan tandu.(a“
Perawat kuwl NANDHU wcng lara nganggo TANDHU..lge
The' nurse carrled a slck person with a 'tandu"w
Burung elang itu MENGGONDOL mangsanya ke bumi.
Wulung kuwi NGGGONDHDL mangsane mudhun. ;‘r.;'

The hawk carried 1ts prey w1th 1ts beak to the earth
Orang 1tu MEMANGGUT kayu ke pasar. ;7" "‘[

ang kuW1 MANGGUL kayu menyang pasar. Ll

That man carrled firewoou on H*s shoulder wlthout

t

‘any 1nstrument to the market.:_‘
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R “2.1\8‘. " Orangé aesa?.itu' mmousmvc'iayﬁ api. ‘5 o
B 5 Wong? desa kuwi padha NGUSUNG kayu |
‘TE; The country men carrled flrewood |
N 2.9. I. Anak.? itu MENGGOTQNG meja ke rmnah.\ |
S .'Bocah2 padha NGGO‘IONG meja mulih. B °
E E. The children BROUGHT home the table. ‘
“2 10. 1. TengkulakQ 1tu MENYUNGGI dagangannya. “
_‘J. Bakul kuw1 padha NYUNGGI dagangane. _' 5
‘f.E; The market sellers carried thelr wares.‘dpf.u‘
‘é.ilioi. Petan12 itu MEMIKUL kOblS. : |
s PetaniZ kuw1 padha mm:. kobls.

o h. The farmers carrled cabbage.-

we have seen that the forms, the meanlngs and the use of the !

| Indones1an terms are very 51m11ar w1th that of Javanese. It 1s lo-‘
Igical for us to say that we do not flnd many problems 1n teachlng

'the Indones1an terms to javanese students.‘

e S R G
The Problems Of Teachlng The Indoneslan Terms

To Indone81an Students.

Slnce Indone51an students mean students of all Indonesian s .‘

: regdons the wrlter thlnks for sure that students of some reglons ‘
-will flnd many problems in: 1earn1ng the Indonesian terms. Whey
1d;w111 cons1der the Indoneslan terms as’ something strange because

‘ij‘ they do not exlst in thelr own reglonal 1anguage and they are notc‘

31milar with thelrs.

In this case the wrlter thinks that the teachlng should con~

e slst ofs 1 descrlptlon

“2 -dramatizatlon " | o
3. asklng the students to find thinr own terms L

'h_4. puttlng them in context




Let'

l Me a
‘Here

| "and asks

‘,‘132

s take Batak as one of the many regions in Indonesia.‘
n i n g . | _ o8
the teacher describes the meanings cof those terms o

the students to find terms with the same meanings in B

their own regional 1anguage.;

L.

l 2.

‘13

T

MENGGENDONG meansf carrying something on one's back e
with or without a cloth Batak term.‘MENGOMPA ‘
MEMBOPONG means carrying somethlng in one's k”armsf'

against chest Batak term' DIDENG ,\qu*.”

MENGEMBAN means carrying a baby with both 1egs fof‘s - ‘

the child close together using a cloth, 1etting ‘him

Sittlng beside or in front of the carrier. Batak termr e

blank.

MEMONDONG ‘mea-ns carrying a person by letting her

sittine' on one'za arme :Ln front of . one'e chest. Bntak

| has no term for the synonym of MEMONDONG.‘t

5.

16

MENANDU means 'carrying a person on the arms of two'fm

o,

persons. Batak term MANGABING

, MEﬁANGGUL means; carrying something on one'sshéuhkrw"

withoit any 1nstrument ‘Batak term: MANUHUK

1.7,

' GONDOL..

1.8,

imany people from one place to another. BATAK term:onldr

19

,,1 1o.

MENGGONDOL means carrying bSOmething Hith One's U

or beak Batak has*no term for the synonym of MENG~“(

MENGUSUNG’omeans‘ carrying something together ‘withkn

BLANK. ‘ , LR T
MENGGOTONG‘ means Carrying something with at least |
two persons. Batak has no term for the rsynonym of B

MENGGOTONG.

MENYUNGGI means carrying something on one' head

o Batak term' MFNJUJUNG

B 1. 11

MEMIKUL means carrying something on one's shoulder
using a stick or somethlng relatively long. ' Batak
term. MAMINGHUL




From the description above we' see that the synonyms of

a some Indone31an words cannot be found in Batak language. And

“the absence of those words in. Batak makes problems 1n teaching

. them. The teacher should dramatize the action of the meaning of

those words and put them in context in order that the students

‘feel the words.“‘

o _2 The Meanlng 0f Some’ Words As It Is Used Ih Context. o

2. l. 4EN”EMBAN e
Aku MENGEMBAN bayi. 7 ‘ ) R
I carried a baby with both legs of the baby close toge-‘l,io
e ﬂmrumngachnh 'ﬁ }_f | | :
. 2. MEMONDONG : |
. I. Pemuda 1tu mmmonc putri.
| E. The gentleman carried a lady by letting her sitting;‘
s on his arms 1n front of his chest. o
_12 3 MENGGONDOL |
‘_‘,"I' AnJing itu MENGGONDOL mangsanya.: 3
E..The dog carried 1ts prey w1th 1ts beak[ Lo
.4. ME:NGUSUNG.. | | & o
I. Orang2 1tu MENGUSUNG akmari. _ .
| E. The people carried a. cupboard together.d#;fh
” 5 MENGGOTONG L R
| I. Ora.ng2 MENGGOTONG ma.yat ke kuburan.
E.‘The people carried together a corpse to the grave-;l

oy

'«"yard. A
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The Eroblems Of Teachlng The Inuoncs

1erms To Nen—Javanese Students.

B e e e e e e ot e e e o A i Sy T o i g e e 't e o e i S pyn
R R S T R S R ST s R N S ST s s R mEET I

Thé'writef-thinks thatf!Nan- Javanééc' utumevxs may’ mean

“xl"lnuone51an nen—Javanese students, llke ’ﬂath{' as’ 1t is des-'

crlond above._ N ﬁg' o ‘_ TP

;o

‘2. European‘naneJavanese’étudents,‘like Bnglish :

‘*o teach the Indone51an terms to Encllsn s»udents 15 Just

'fbeachin them the cmntent ef this the51s.‘
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